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1 O dokumentaciji

Ta navodila za uporabo vsebujejo vse informacije,

ki jih potrebujete za nemoteno delovanje tiskalnika

PrintJet CONNECT (v nadaljevanju tiskalnik ali naprava).
Navodila za uporabo morajo prebrati, razumeti in upo-
rabljati vse osebe, ki so jim zaupani zagon, upravljanje,
vzdrzevanje, CiS€enje tiskalnika in odpravljanje tezav pri
tiskalniku. To velja zlasti za vse navedene varnostne napot-
ke.

Ko boste prebrali navodila za uporabo, boste lahko

— varno uporabljali tiskalnik,

— Cistili tiskalnik v skladu s predpisi,

— v primeru nastanka motnje izvedli potrebne ukrepe.

Poleg navodil za uporabo je treba upostevati tudi sploSne,
zakonske in druge zavezujoCe predpise za prepreCevanje
nesreC pri delu in varstvo okolja, ki veljajo v drzavi upora-

be. Navodila za uporabo so sestavni del tiskalnika. Navo-

dila za uporabo je treba hraniti v blizini tiskalnika do konca
njegove Zivljenjske dobe.

1.1 Celotna dokumentacija

Celotna dokumentacija obsega naslednje dokumente:
— Navodila za uporabo PrintJet CONNECT
datoteka:OPTN PJC_s1 2779760000 01 01-2023.pdf
— Navodila za uporabo M-Print® PRO
datoteka: usermanual .pdf
— Namestitev in nastavitev tiskalnika
datoteka: printersetup.pdf

Dokumente najdete na prilozenem DVD in v spletnem ka-
talogu.
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1.2 Prikazovalna sredstva

Opozorila v teh navodilih za uporabo so glede na stopnjo
nevarnosti razli¢no oblikovana.

Zivljenjska nevarnost!

Opozorila s signalno besedo »Nevarnost«
opozarjajo pred situacijami, ki lahko povzroci-
jo hude telesne poskodbe, ¢e ne upostevate
navedenih opozoril.

Moznost Zivljenjske nevarnosti!

Opozorila s signalno besedo »Svarilo« opo-
zarjajo pred situacijami, ki lahko povzrocijo

smrt ali hude telesne poskodbe, ¢e ne upo-
Stevate navedenih opozoril.

Nevarnost poskodbe!

Opozorila s signalno besedo »Previdno«
opozarjajo pred situacijami, ki lahko povzroci-
jo telesne poskodbe, ¢e ne upostevate nave-
denih opozoril.

POZOR

Materialna Skoda!

Opozorila s signalno besedo »Pozor« opozarjajo pred si-
tuacijami, ki lahko povzrocijo materialno Skodo.

Opozorila lahko vsebujejo naslednje opozorilne simbole:

Simbol Pomen

Svarilo pred nevarno elektricno napetostjo

Svarilo pred poskodbo rok (zmeckanine)

Svarilo pred opeklinami na vrocih povrsinah

2779760000/01/01.2023



Pomen

Svarilo pred samodejnim zagonom tiskalnika

Svarilo pred poskodbo rok z ostrimi predmeti

Svarilo pred motnjami zaradi elektromagne-
tnih polj!

Dela na napravi lahko izvaja samo kvalificiran
elektricar.

Pri servisu ali popravilu naprave je treba upo-
rabljati osebno zascitno opremo.

Napotki k dokumentaciji

O &P P>

V ostalih besedilih se uporabljajo dodatna formatiranja, ki
imajo naslednje pomene:

Besedila poleg te puscice so opozorila, ki niso
pomembna za varnost, vendar so pomembne in-
formacije za pravilno in ucinkovito delo.

» Besedila, ki sledijo za to oznako, so navodila za dejanja.

— Besedila, ki sledijo za to oznako, so nastevanja.

1.3 Garancija in odgovornost

Veljajo obveznosti, dogovorjene v pogodbi o dobavi, Splo-
Sni poslovni pogoji in pogoji dobave podjetja Weidmdller

Interface GmbH & Co. KG ter zakonski predpisi, ki veljajo v

Casu sklenitve pogodbe.

Vse navedbe in vsa opozorila v teh Navodilih za uporabo

so bila sestavljena ob upostevanju veljavnih standardov

in predpisov, aktualnega stanja tehnologije ter dolgoletnih

znanj in izkusen;.

Garancijski in jamstveni zahtevki za telesne poSkodbe in

materialno Skodo so izkljueni, ¢e so posledica enega ali

veC naslednjih vzrokov:

— nenamenska ali nepravilna uporaba tiskalnika (glej pog-
lavje 2.4 na strani 8),
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— nepravilna postavitev, prvi zagon, upravljanje, servisira-
nje in Cis€enje tiskalnika,

— obratovanije tiskalnika z okvarjenim ali nepravilno name-
S¢enim tiskalnim ohiSjem,

— Neupostevanje navodil za uporabo,

— Uporaba neusposobljenega osebja

— Strukturne spremembe (predelava ali druge spremembe
na tiskalniku) niso dovoljene. V primeru neupostevanja,
izgubi tiskalnik svojo skladnosti v skladu s predpisi EU).

— tehni¢ne spremembe,

— odpiranje ohisja tiskalnika,

— uporaba kartu$, ki jim je potekel rok uporabe,

— uporaba neatestiranih nadomestnih delov oz. uporaba
nadomestnih delov, ki ne ustrezajo predpisanim tehnic-
nim zahtevam,

— katastrofe, ucinki tujkov in visja sila.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb z namenom
izboljSave obratovalnih lastnosti in nadaljnjega razvoja na-
prave.

1.4 Avtorske pravice

Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena in so name-
njena izkljuéno za interno uporabo.

Kakrsnakoli uporaba izven okvirov Zakona o avtorskih
pravicah brez pisnega dovoljenja podjetja Weidmdiller In-
terface GmbH & Co. KG je prepovedana. To velja zlasti za
namen razmnozevanja in prevode.

KrSitve vas zavezujejo za placilo odSkodnine. Pridrzujemo
si pravico do nadaljnjih zahtevkov.

1.5 Garancijski pogoji

Garancijski pogoji so navedeni v Splosnih poslovnih pogo-
jin podjetja Weidmdiller Interface GmbH & Co. KG.

Weidmiiller 3¢ 5



2 Splosna navodila za varno delo

Neupostevanje naslednjih navodil za
varno delo lahko povzroéi hude telesne
poskodbe!!

Ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih in mehan-
skih vplivov

» Preden tiskalnik zaZzenete, pozorno prebe-
rite napotke za varno delo in opozorila o
nevarnostih v tem poglavju.

» Poleg opozoril v Navodilih za uporabo,
upostevaijte tudi nacionalne predpise v
zvezi z delom, obratovanjem naprave in

— Obhranite vsa opozorila v zvezi z varnim delom in ne-
varnostmi na tiskalniku v dobro Eitljivem stanju in jih po
potrebi obnovite.

— S tiskalnikom naj dela samo usposobljeno osebje.

— Navodila za uporabo naj bodo vedno spravljena na mes-
tu uporabe naprave. Treba je zagotoviti, da vse osebe,
ki opravljajo dela na napravi, lahko v vsakem trenutku
preberejo Navodila za uporabo.

2.1 Osnovna navodila za obratovanje napra-
ve

— Ko izbirate mesto za namestitev tiskalnika, se prepri-
Cajte, da so pogoiji okolja ustrezni (glej poglavje 9.1 na

varnostjo. strani 57).
» Upostevajte obstojeCe predpise v vaSem — Poskrbite za to, da odprtine na ohisju tiskalnika niso blo-
podjetju. kirane ali pokrite.
— Tiskalnika ne izklapljajte!

V nastetih primerih morate tiskalnik odklopiti od elektricne-  — Tiskalnika ne izklapljajte! Tiskalnik se samodejno preklo-
ga omrezja in stopiti v stik s kvalificiranim servisnim tehni- pi v stanje pripravljenosti. Obratovalni parametri ostane-
kom: jo ohranjeni samo, Ce je tiskalnik vklopljen. Ti parametri
— Napajalni kabel ali vti¢ je obrabljen ali poSkodovan. poskrbijo za to, da se izvaja optimalno ¢iS¢enje tiskalnih
— Vtiskalnik je udrla teko€ina. glav.
— Tiskalnik je padel na tla ali pa se je poSkodovalo ohiSje. = — Med delovanjem tiskalnika naj bo loputa rezervoarja za
— Pri tiskalniku so opazni izraziti odmiki od zahtevane ¢rnilo zaprta.

kakovosti tiska, kot so npr. slaba kakovost tiskanja ali

nezadostna odpornost na brisanje natiskanih besedil ali Uporabljajte samo izdelke Weidmdiller ali iz-
na praske. : delke, katerih uporabo je podjetje Weidmiuiller
dovolilo (programska oprema za oznacevanje
M-Print® PRO, kartice MultiCard/MetalliCard in
kartuSe s ¢rnilom).

Nevarnost telesnih po§kodb pri posegih Motnje naprave, slaba kakovost izpisa in po$kod-
na odprtem tiskalniku! be tiskalnika, ki so posledica uporabe neodobre-

nega in neustreznega pribora in potroSnega ma-
Delo na odprtem tiskalniku lahko povzroci teriala, so izkljuCene iz garancije.

ureznine in zmeckanine.

» Nikoli ne odstranjujte ohisja tiskalnika.

» Komponente v notranjosti naprave naj za-
menja servisni tehnik podjetja Weidmller.

Poskodba naprave!

Ohisja tiskalnika ni dovoljeno odstraniti.
V primeru odpiranja naprave bo garancija postala neve-
ljavna in ne boste upravi¢eni do garancijskih zahtevkov.

— Poskrbite za to, da so vse osebe, ki delajo na napravi,
prebrale in razumele navodila za uporabo.

— Tiskalnik uporabljajte samo v skladu z njegovim name-
nom (glej poglavje 2.4 na strani 8).

6 Weidmiiller 3¢ 2779760000/01/01.2023



21.1 Ravnanje s kartusami s ¢rnilom in fluidom

— KartuSe s ¢rnilom in fluidom hranite izven dosega otrok.
— Crnilo in fluid nista primerna za uzivanje. Prepregite, da
&rnilo pride v stik s sluznico. Ce ste &rnilo pomotoma
zauzili, izpirajte ustno votlino in spijte veliko vode. Ne

poskusaijte izzvati bruhanja.

— S kartuSami s ¢rnilom in fluidom ravnajte previdno, ker
lahko €rnilo ali fluid v nasprotnem primeru lahko uhaja in
povzroci onesnazenje.

— Bodite previdni pri ravnanju z rabljenimi kartuSami s
¢rnilom in fluidom, saj je ¢rnilo ali fluid lahko Se vedno
prisoten na dovodni odprtini. Ce pride &rnilo ali tekogina
na kozo, kozo temeljito izpirajte z vodo in milom.

— V nobenem primeru se ne dotikajte dovodne odprtine
kartuSe za ¢rnilo ali fluid ali obmocja dovodne odprtine.

— KartusSe s ¢rnilom ali fluidom ne stresajte, ker lahko pride
do uhajanja ¢rnila ali fluida.

— Kartus s ¢rnilom ali fluidom ni dovoljeno razstaviti ali
napolniti.

— Neodprte kartuse s ¢rnilom ali fluidom hranite v hladnem
in suhem prostoru, najbolje v hladilniku pri temperaturi
pribl. 4°C. Pred uporabo pustite, da se ohlajene kartuse
s ¢rnilom ali fluidom vsaj tri ure stati, dokler se ne segre-
jejo na sobno temperaturo.

— Kartuse s érnilom odstranite iz tiskalnika Sele, ko so
prazne, ali e jim je potekel datum uporabe.

— Ne uporabljajte kartu$ s ¢rnilom, katerih datum uporabe
je potekel.

— Ko se bliza rok uporabe ¢rnila (natisnjen na embalazi),
se na zaslonu na dotik prikaze sporocilo. Da bi dosegli
najboljSe rezultate tiskanja, porabite ¢rnilo do datuma,
natisnjenega na etiketi kartuSe za ¢rnilo.

Okvara tiskalnika zaradi uporabe ¢rnila s poteklim
rokom uporabe!

Uporaba ¢rnila, katerega rok uporabe je potekel, lahko
poskoduje tiskalnik.

2779760000/01/01.2023
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2.2 Recikliranje v skladu z WEEE

S tem simbolom oznaceni izdelki spadajo pod smernico:
2012/19/EU: Prevzem in recikliranje odsluzene elektricne
in elektronske opreme

Izdelki vsebujejo snovi, ki so lahko nevarne za okolje in
zdravje. lzdelkov zato ne odvrzite med nesortirane komu-
nalne odpadke.

Izdelke lahko po koncu njihovega Zivljenjskega cikla vrnete
podjetju Weidmdiller, mi pa bomo zagotovili, da bodo pra-
vilno odstranjeni na deponijo. V ta namen posljite pravilno
zapakirane izdelke vasemu prodajalcu.

Vse naprave, ki spadajo pod to direktivo, so
oznacene s tukaj prikazanim simbolom.

Weidmiiller 3¢ 7



Splosna navodila za varno delo

2.3 Na napravi uporabljeni simboli in opozo-
rila

Na tiskalniku so names¢eni naslednji simboli in opozorila:

Opozorilo pred vroc¢imi povrsinami
Ti simboli opozarjajo pred nevarnostjo opek-
lin zaradi vrocih povrsin.

Nevarnost zmeckanin
Ta simbol opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzroc€ijo poSkodbe rok in zmeckanine.

Svarilo pred samodejnim zagonom
Ta simbol opozarja na samodejni zagon ti-
skalnika.

Svarilo pred ostrimi predmeti
Ta simbol opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzroc€ijo poSkodbe zaradi ostrih predmetov.

Navodilo za vstavitev kartice
Ta simbol prikazuje pravilno smer vstavljanja
kartice MultiCard.

Opozorilna etiketa na napravi

Achtung: Attention:
Gerit nicht 6ffnen! Do not open the printer !

Verletzungsgefahr ! Risk of injury !

Es gibt keine There are no

zu wartenden Teile
im Inneren des Gerates.
Durch Offnen verlieren Sie Opening will cause loss of
alle Garantieanspriche. any warranty rights.

+ Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord,
som giver forbindelse til stikproppens jord.
+ Apparaten skall anslutas till jordat uttag.
+ Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
+ Laite on liitettava suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

serviceable parts
inside the housing.

Ohranite vsa opozorila v zvezi z varnim delom in
nevarnostmi na tiskalniku v dobro Citljivem stanju
in jih po potrebi obnovite.

8 Weidmiiller 3¢

2.4 Namenska uporaba

Tiskalnik je predviden za tiskanje besedil na kartice
MultiCard in MetalliCard za obrtno in industrijsko pano-

go v povezavi s programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO.

Uporaba tiskalnika v druge namene ni dovoljena. Nena-
menska uporaba tiskalnika povzro€i takojSnjo neveljavnost
vseh jamstvenih in garancijskih zahtevkov uporabnika do
proizvajalca.

Uporaba izbranega izdelka izven svojih specifikacij ali ne-

upostevanje opozoril in navodil za uporabo lahko povzroci

napacno delovanje naprave z resnimi posledicami, telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

Uporabljate lahko samo programsko opremo za oznaceva-
nje M-Print® PRO in kartice MultiCard/MetalliCard in ¢rnila,
katerih uporabo za ta oznacevalni sistem dovoljuje podjetje
Weidmdiller.

Ce uporabljate drugo programsko opremo za oznadevanje
ter druge kartice MultiCard/MetalliCard in ¢rnila, ne more-
mo jamciti kakovosti in stabilnosti tiska.

Kakrsnikoli zahtevki glede Skode, ki nastane zaradi nena-
menske uporabe, so izkljueni. Za vso Skodo, ki nastane

zaradi nenamenske uporabe, je odgovoren samo lastnik

naprave.

K namenski uporabi naprave steje tudi:

— upostevanje vseh napotkov v navodilih za obratovanije,

— upostevanje pogojev za obratovanje in vzdrzevanje na-
prave,

Strukturne spremembe na napravi

Konstrukcija in tehni¢ni prevzem naprave se izvajata v
skladu z nemskim Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG).
Na tiskalniku ni dovoljeno izvajati kakrSnihkoli sprememb.
V primeru neupostevanja tega dolocila, tiskalnik izgubi svo-
jo skladnosti v skladu s predpisi EU. Proizvajalec tiskalnika
v takSnem primeru ne jamd¢i za izdelek.

Servisni tehnik podjetja Weidmdiller naj takoj zamenja kom-
ponente tiskalnika, ki niso v brezhibnem stanju.

2779760000/01/01.2023



2.5 Preostala tveganja pri uporabi naprave

Naprava je izdelana v skladu z aktualnim stanjem tehnike
in priznanimi varnostno-tehni¢nimi predpisi. Kljub temu lah-
ko ob uporabi naprave nastanejo tezave.

Naprava je namenjena samo uporabi, ki ustreza njenemu
namenu.

Pri uporabi naprave upostevajte opozorila na napravi in
napotke za varno delo z napravo, ki so navedeni v teh na-
vodilih za uporabo.

2.5.1 Nevarnosti zaradi elektricne energije

Svarilo pred elektri€cno napetostjo!

Pri dotiku delov, ki so pod napetostjo, obstaja
neposredna zivljenjska nevarnost. Poskodbe
na izolaciji posameznih komponent lahko
predstavljajo Zivljenjsko nevarnost.

» Dela na elektri¢nih komponentah tiskalni-
ka lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

» Napravo prikljucite le na ozemljeno in v
skladu s predpisi vgrajeno vti¢nico.

» Tiskalnika ne povezujte s preklopnimi ali
C¢asovno krmiljenimi vti¢nicami.

» Ne uporabljajte poSkodovanih elektri¢nih
kablov.

» Redno dajte pregledati elektricne kom-
ponente tiskalnika glede napak, kot so
npr. odvite vijacne povezave ali poskodbe
izolacije.

» V primeru napak takoj izklopite napajanje
tiskalnika in se dogovorite za popravilo.

» Najmanj vsakih 6 mesecev naj kvalificiran
elektriCar pregleda prikljuéne kabel in vti¢-
ne povezave!

2779760000/01/01.2023
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Svarilo pred elektriéno napetostjo!

Pri dotiku delov, ki so pod napetostjo, obstaja
neposredna zivljenjska nevarnost. Poskodbe
na izolaciji posameznih komponent lahko
predstavljajo Zivljenjsko nevarnost.

» Ne poskuSajte premostiti poSkodovanih
varovalk ali jih onemogociti.

» Pri menjavi varovalk poskrbite, da ima
nova varovalka pravilno vrednost Ampere.

» Ce tiskalnik prikljugite na elektri¢no omrez-
je s pomocjo podaljSka, se prepricajte, da
nazivna vrednost toka ne presega dovolje-
ne amperske obremenitve podaljsSka.

» Preprecite vlago na komponentah, ki so
pod napetostjo, ker vlaga lahko povzroc€i
kratek stik. Na to bodite Se posebej pozor-
ni pri ¢iS€enju tiskalnika.

» Spremembe na elektri¢ni opremi, ki se
izvedejo po atestiranju, morajo ustrezati
zahtevam DIN EN 60204-1.

2.5.2 Nevarnost zaradi vrocih povrsin

Nevarnost opeklin zaradi vro€ih povr-
Sin!

Stik z vro€imi komponentami in karticami lah-
ko povzroci opekline.

» Preden se lotite servisnih ali vzdrZzevalnih
del, se prepri€ajte, da so se vse kompo-

nente ohladile na temperaturo okolice.

Weidmiiller 3¢ 9



Splosna navodila za varno delo

2.5.3 Nevarnost zaradi vgradnje napacnih nado-
mestnih delov

POZOR

Poskodbe zaradi vgradnje pomanjkljivih ali
napac¢nih nadomestnih delov!

Vgradnja napacnih ali pomanijkljivih nadomestnih delov
lahko ogroza varnost in povzroCi poskodbe, napacno de-
lovanje ali popoln izpad naprave.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Nadomestne dele nabavite pri podjetju Weidmdiller Interfa-
ce GmbH & Co. KG. Vse podrobnosti o nadomestnih nad-
jete v poglavju 9.2 na strani 58.

2.6 Varnostne in zascitne priprave
Tiskalnik je opremljen z naslednjimi varnostnimi pripravami:

— Loputa rezervoarja za €rnilo
— Servisna loputa (rezervoar za zbiranje ¢rnila)
— Omrezni vtikac
Tiskalnika ni dovoljeno uporabljati brez ohi§ja ti-
skalnika. Ohisja tiskalnika ni dovoljeno odstraniti.

Tiskalnika ni dovoljeno uporabljati brez zaprte lo-
pute rezervoarja za €rnilo.

2.7 Zahteve, ki jih mora izpolnjevati osebje

Upravljanje tiskalnika in izvajanje vzdrzevalnih del na
tiskalniku lahko izvaja samo usposobljeno osebje. K uspo-
sabljanju sodi tudi, da je osebje v celoti prebralo navodila
za uporabo.

()

2.71

Popravila se lahko izvajajo le po posvetovanju
s servisom podjetja Weidmdller in jih lahko iz-
vaja samo usposobljen elektricar.

Zahteve po usposobljenosti osebja

Pristojnosti osebja, ki opravi zagon naprave ter izvaja ser-
vis in €iSCenje naprave, morajo biti jasno dolo¢ene!

10 Weidmiiller 3¢

V navodilih za uporabo so navedene naslednje kvalifikacije
za razli¢na podrocja dejavnosti:

Usposobljeno strokovno osebje

Usposobljena strokovna oseba je na podlagi svoje stro-
kovne izobrazbe, znanj in izku$enj kot tudi poznavanja
zadevnih dolo€il v stanju, da izvaja njej zaupana dela in
samostojno prepozna in prepreci mozne nevarnosti.

Kvalificirani elektri¢ar

Kvalificirani elektri€ar je na podlagi svoje strokovne izo-
brazbe, znanj in izkuSenj kot tudi poznavanja zadevnih
standardov in dolocil v stanju, da izvaja njemu zaupana
dela na elektri¢nih napravah in samostojno prepozna in
prepreCi mozne nevarnosti.

Kvalificirani elektri¢ar je usposobljen za posebna dela, ki
jih opravlja, ter pozna relevantne standarde in predpise.

2779760000/01/01.2023




3 Opis izdelka

Brizgalni tiskalnik PrintJet CONNECT je skupaj s program-
sko opremo za oznacéevanje M-Print® PRO sistem oznace-
vanja za kartice MultiCard in MetalliCard.

S sistemom za oznaCevanje je mozno izdelovati individual-
no oznacevanje obratnih sredstev. Tiskalnik potiska ozna-
Cevalne ploscice v formatu MultiCard za stikalne naprave,
avtomate, vrstniCne sponke, kable, vode ali ventile. Tiskal-
nik PrintJet CONNECT omogoca tiskanje z zelo majhno
pisavo. Tudi najmanjSe Crke so jasno berljive in tako omo-
gocajo, da povecate gostoto informacij na oznacevalnih
ploscicah.

Kartice MultiCard lahko dovajate posami¢no ali pa jih dova-
jate v magazin v skladovnici (do 50 kartic MultiCard).
Kartice MetalliCard lahko dovajate samo posami¢no. Ob-
delava kartic v skladovnici ni predvidena za kartice Metal-
liCard. Kartico MetalliCard vstavimo v namen obdelave v
vlozek (inlay).

2779760000/01/01.2023

Kartica MultiCard/MetalliCard se v tiskalni enoti potiska

s termi¢no susecim ¢rnilom in se nato zapelje v enoto za
fiksiranje.

V enoti za fiksiranje se natisnjeno besedilo posusi s poseb-
nim toplotnim elementom. Trajanje tega postopka je razlic-
no pri karticah MultiCard in MetalliCard.

Na koncu se MultiCard zapelje v izhodni magazin, Metalli-
Card pa na izhodno vodilo.

Kartice MultiCard v skladovnici ter kartice MetalliCard se-
daj lahko vzamete iz naprave.

Kartice MultiCard/MetalliCard so takoj primerne za upo-
rabo. Prosimo, upostevajte, da so se kartice MultiCard in
MetalliCard med postopkom fiksiranja mo¢no segrele. Zato
jih po potrebi pustite, da se ohladijo, preden jih odstranite
iz izhodnega magazina ali izhodnega vodila.

Weidmiiller 3¢ 1



Opis izdelka

3.1 Tiskalnik

3.1.1  Pregledi

Slika 3.1 Prikaz sprednje strani tiskalnika

1 Zaslon na dotik

2 Loputa rezervoarja za ¢rnilo

3 Izhodni magazin

4 Vlagalni magazin

5 Servisna loputa (za servisiranje s strani uporabnika)

12 Weidmiiller 3¢
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Opis izdelka

Slika 3.2 Prikaz zadnje strani tiskalnika

1 Prikljucki
2 Servisni pokrov (za servisiranje s strani servisnega tehnika)

2779760000/01/01.2023 Weidmiiller 3C 13



Opis izdelka

Slika 3.3 Loputa rezervoarja za ¢rnilo je odprta

1 Loputa rezervoarja za ¢rnilo (odprta)
2 Kartu$e s Crnilom

3.1.2  Prikljucki

—_

Prikljucek USB-A WiFi adapter/tiskalna opravila
M-Print® PRO

2 Prikljucek USB-A WiFi adapter/tiskalna opravila
M-Print® PRO

Prikljucek USB-B tiskalnik/racunalnik

Ethernet prikljucek (LAN-povezava)

Glavno stikalo

Priklju¢ek za omrezni vti¢ (115/230 V)

Varovalka (tip: 10 AHT)

~No ok W

3.1.3 Tipska tablica

KlingenbergstralRe 26

Weidmiiller 3C D-32758 Detmold

Printer
2715590000 PrintJet CONNECT
116/220-230 V; 8.6/4.6 A; 60-60 Hz

O 00O N R O O 0 0
S/N PJC20070004

Centurion Court Office Park, Meridian East
Leicester LE19 1TP

A/S: +82 2-516-0003

MAC Address
00:12:CD:05:32:C3

Weidmuller Ltd

Weidmuller Korea Ltd

Made in Germany 2
2022-08-15

Slika 3.4 Prikljucki

14 Weidmiiller 3¢

Slika 3.5 Tipska tablica

Tipska tablica vsebuje informacije o omrezni napetosti,
Stevilko artikla, serijsko Stevilko in MAC-naslov (naslov
omrezne kartice).

2779760000/01/01.2023



Opis izdelka

3.2 Zaslon na dotik

. B

Lovilna posoda za ¢milo

_——
Pripravljen
p—

Slika 3.6 Zacetna slika (glavni meni »Status sistemac)

Simbol  Glavni meni Opis
Razsirja simbolni prikaz z oznacbo glavnega menija.

Status sistema Prikazuje aktualni status tiskalnika: Stanje pripravljenosti, stanje polnjenja kartu$ in rezervoarja za zbiranje
Crnila

Tiskalna opravila  Prikaze podmenije, ki so na izbiro: Aktualna tiskalna opravila, zgodovina tiskalnih opravil, demo tiskalna
opravila, tiskalna opravila z USB-klju¢a

Vzdrzevanje Prikaze podmenije, ki so na izbiro: Cié¢enje tiskalnih glav, preizkus $ob, dalj$i ¢as mirovanja

Nastavitve Prikaze podmenije, ki so na izbiro: Vmesniki, jezik, razSirjene nastavitve, uporabniske skupine, povezava s
pomogjo

Informacije PrikaZe podmeni sistemska informacija.

£ 1 E3 [ B [
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Opis izdelka

3.21  Glavni meni »Opravila«

Simbol Podmeni

E Aktualna opravila

Zgodovina tiskalnih opravil
Demo tiskalna opravila

Tiskalna opravila z USB-kljuca

i [ ]

3.2.2 Glavni meni »Servisiranje«

Podmeni

Simbol

n Cistenje tiskalnih glav
£ Preizkus Sob

i

E Dalj8i ¢as mirovanja

Glavni meni »Informacije«

Simbol Podmeni

n Sistemska informacija

16 Weidmiiller 3¢

Opis

V tem podmeniju se prikazujejo aktualna tiskalna opravila z naslednjimi
informacijami:

Stevilka Zap. Stevilka aktualnih tiskalnih opravil

Vrsta oznacevalnih ploscic  Vrsta kartice

Stevilo Stevilo kartic

Stanje Stanje obdelave

V obdelavi Tiskalno opravilo se izvaja.

Cakanje Tiskalno opravilo se bo izvedlo takoj, ko je trenutno

tiskalno opravilo zaklju¢eno.

V tem podmeniju se prikazujejo zaklju¢ena tiskalna opravila z informacijami o
uporabljenem tipu kartic.

V tem podmeniju se prikazujejo primeri, ki se lahko izvedejo kot tiskalna
opravila.

V tem podmeniju se prikazujejo tiskalna opravila, ki so shranjena na USB-
-klju€u in se lahko izvedejo.

Opis
V tem podmeniju lahko konfiguriramo in izvedemo ¢&iS¢enje tiskalnih glav.

V tem podmeniju lahko izvedemo preizkus Sob za preverjanje delovanja Sob.

V tem podmeniju lahko preklopimo tiskalnik v obratovalni nacin za daljSi ¢as
mirovanja.

Vse komponente, po katerih se pretaka ¢rmilo, se po zamenjavi kartus s
¢rnilom s kartuSami s fluidom napolnijo s fluidom. Tako je zagotovljeno, da
se komponente, po katerih se pretaka Crnilo, pri tiskalniku, ki je izklopljen iz
elektricnega omrezja, ne bodo zamasile s posusenim &rnilom.

Opis

V tem podmeniju se prikazujejo informacije v naslednjih kategorijah:

Crnilo Stanje polnjenja in rok trajanja kartu$ s ¢milom,
stanje polnjenja rezervoarja za zbiranje ¢rmila

Tiskalnik Individualne karakteristike tiskalnika

St. verzije Verzija aktualnega firmware-a

Okolica Aktualni pogoji okolice (temperatura, zratna

vlaga, napajanje)

2779760000/01/01.2023



3.2.3 Glavni meni »Nastavitve«

Simbol Podmeni
Vmesniki

Jezik

RazSirjene nastavitve

Uporabniske skupine

O EBRE

. Povezava z oddaljeno pomocjo
—dho

3.24 Podmeni »Vmesniki«

Simbol Podmeni

E Ethernet povezava
. WiFi povezava
. USB povezava

O\

¢

2779760000/01/01.2023

Opis izdelka

Opis
V tem podmeniju lahko konfiguriramo komunikacijo med tiskalnikom in
omreZjem.

V tem podmeniju lahko nastavimo jezik uporabniSkega vmesnika.

V tem podmeniju lahko izvedemo za varnost pomembne nastavitve v zvezi s
komunikacijo in tiskalnimi opravili. MoZno je izvesti ro¢no kalibriranje tiskalnih
glav.

V tem podmeniju lahko dolo&imo omejitve dostopa do krmiljenja tiskalnika.
Lahko izbiramo med tremi uporabniSkimi nivoji.

Administrator Ima dostop do vseh nastavitev v vseh glavnih menijih in
podmenijih.

Superuser Ima dostop do vseh nastavitev v naslednjih glavnih meni-
jih:
Status sistema, tiskalna opravila, servisiranje, informacije

Dostop do vseh nastavitev v naslednjih podmenijih:
Jezik, uporabniSke skupine, povezava s pomocjo

User Ima dostop do nastavitev v naslednjih podmenijih:
Jezik, uporabniSke skupine (menjava uporabnika),
povezava s pomocjo

Simboli in vnosi v glavne in podmenije, za katere Superuseriji ali Userji nimajo
pravic dostopa, so ustrezno skrite.

V tem podmeniju lahko servis podjetja Weidmiller prek oddaljenega omizja
dostopa do funkcij in parametrov tiskalnika.

Opis
V tem podmeniju lahko konfiguriramo komunikacijo med tiskalnikom in
omreZjem, ¢e komunikacija tiskalnika poteka prek LAN-kablov.

V tem podmeniju lahko konfiguriramo komunikacijo med tiskalnikom in
omrezjem, e komunikacija tiskalnika poteka prek WLAN (WLAN USB-kljuc) .

V tem podmeniju lahko konfiguriramo komunikacijo med tiskalnikom in
raéunalnikom, Ge se tiskalna opravila poSiljajo tiskalniku prek USB-povezave.
Konfiguracija USB-povezave poteka v programu M-Print® PRO (glej
»Navodila za uporabo M-Print® PRO«).

Weidmiiller 3¢ 17



Opis izdelka

3.2.5 Funkcijski elementi upravljalne konzole

Simbol

0009600060 -IO0O0OOO

Oznaka
Potrdi

Popravi
Razveljavi
PrikaZi pojavno okno »Pomog

prek spleta«

Zapri prikaz pojavnega okna

pomodi prek spleta

Zazeni animacijo

Tiskaj

Listaj nazaj

Listaj naprej

Pomakni navzgor

Pomakni navzdol

IzbriSi posamezne

1zbriSi vse

Véitaj

Ocisti

Shrani

Weidmiiller 3¢

Opis
Potrdi izbran nivo uporabnika.

Odpre okno z informacijami o stanju polnjenja kartu$ s ¢rnilom in rezervoarja za zbiranje
¢mila.

Sprememba gesla prek virtualne tipkovnice.

Razveljavi prej izvedene spremembe.

PrikaZe pomo€ prek spleta za ustrezno funkcijo.

Zapre aktualno spletno stran s pomocjo prek spleta.

ZaZene animacijo za servisiranje.

Ponovno natisne prikazano tiskalno opravilo.

Se pomika po seznamu nazaj.

Se pomika po seznamu napre;.

Pomakne izbrano tiskalno opravilo gor.

Pomakne izbrano tiskalno opravilo dol.

Izbrie oznacena tiskalna opravila.

IzbriSe vsa tiskalna opravila.

Ponovno v¢ita vstavljen USB-kljuc.

Izvede konfigurirano ¢iSCenje tiskalnih glav.

Shrani nastavitev.

2779760000/01/01.2023



Simbol Oznaka
Povezi se / prekini povezavo

Aktiviraj servisiranje na daljavo

Prekini povezavo

Prikazi tiskalna opravila

Prikazi seznam moten;

Potrditveno polje je aktivirano

FOEOO®

Potrditveno polje je deaktivirano

2779760000/01/01.2023

Opis izdelka

Opis
Se poveze ali prekine povezavo tiskalnika z omrezjem.

Aktivira funkcijo servisiranja na daljavo.

Prekine povezavo po kon&ani seji pomodi

Prikaze aktualna tiskalna opravila.

Prikaze seznam moten; ali servisnih sporogil, e je bilo poslano ve¢ kot eno sporodilo.

Funkcija je izbrana.

Funkcija ni izbrana.

Izbere Sobe s ¢mili »éra« in »cyan« za &idCenje tiskalnih glav.

Izbere Sobe s ¢rnili ymagenta« in »rumena« za €isenje tiskalnih glav.

Weidmiiller 3¢ 19



Opis izdelka

3.3 Kartice MultiCard in MetalliCard

S tiskalnikom lahko potiskate kartice MultiCard in MetalliCard, ki so narejene iz aluminija ali nerjavnega jekla.
Sistem oznacevanja, ki ga sestavlja tiskalnik PrintJet CONNECT in programska oprema M-Print® PRO je za potisk kartic
MultiCard in MetalliCard razvilo podjetje Weidmdiller.

Weidmiiller 3C

Inlay CC-Metall
i/_\j CC-M 85/54

Slika 3.7 Kartice MultiCard/MetalliCard (primeri)

1 Kartice MultiCard

2 Poloviéna kartica MultiCard
3 Kartice MetalliCard

4 Vlozek za kartice MetalliCard

Kartice MultiCard lahko dovajate posami¢no ali v skladovnici. Kartice MetalliCard lahko dovajate samo posami¢no.
Kartice MultiCard se lahko prepolovijo. Polovi¢no kartico MultiCard dobite tako, da celo kartico MultiCard v sredini prelo-
mite.

V eni skladovnici ni dovoljeno hkrati vstavljati celih in polovi¢nih kartic MultiCard.

Vendar pa je mogoce obdelovati razli¢ne vrste kartic MultiCard v skladovnici, npr. DEK 5/5 in SM 27/27.

20 Weidmiiller 3¢ 2779760000/01/01.2023



3.3.1 Opis kartice MultiCard

Opis izdelka

2

3

Slika 3.8 Opis kartice MultiCard

1 Prva povrsina zunanjih preénih mostickov
2 Povrsina oznaCevalne plo3¢ice za tiskanje

3 Stranski mosticek

2779760000/01/01.2023
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4  Prvizagon

4.1 Odstranitev embalaze

Nevarnost zmec€kanja med transportom!

Zaradi njegove teZze, morata tiskalnik vedno
prenasati dve osebi.

Med prenaSanjem tiskalnik vedno drzite na
sprednjem in zadnjem koncu.

Materialna $koda!

Ce tiskalnik neustrezno transportirate, lahko &rnilo uhaja
in umaze ali poSkoduje napravo.
Tiskalnik prenasajte vedno v vodoravni legi.

» Odprite embalazo.
» Odstranite vse dele pribora
» Tiskalnik z embalaznim materialom iz stiropora morata
iz embalaze dvigniti dve osebi.
» Odstranite embalazni material iz stiropora.
Originalno embalazo shranite za morebitni tran-
: sport v prihodnje.

Slika 4.1 Transportno varovalo

» Odstranite transportno varovalo z lopute rezervoarja za
¢rnilo.

22 Weidmiiller 3¢

4.2 Obseg dobave

Potem, ko ste tiskalnik in ves pribor vzeli iz embalaze,
preverite, ¢e so dobavljene vse komponente:

— PrintJet CONNECT

1 komplet kartus s ¢rnilom

Omrezni kabel

USB-kabel

LAN-kabel

WiFi-USB-klju¢ dualband (2,4 in 5 GHz) z anteno
1 MultiCard DEK 5/5

2 krpici PrintJet Cleaner

DVD s programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO

Kratka navodila

Navodila za uporabo

Kartu$e s ¢rnilom so priloZzene lo¢eno in niso vstavljene v
tiskalnik. Tiskalnik je izpran s fluidom.

4.3 Namestitev tiskalnika

POZOR

Materialna Skoda!

Tiskalnik ne uporabljajte v blizini potencialnih elektro-
magnetnih polj, kot so npr. zvo¢niki ali bazne postaje
brezzi¢nih telefonskih aparatov. Te bi lahko ogrozale de-
lovanje tiskalnika.

Tiskalnik postavite na ravno in stabilno podlago. Tiskalnik
ne bo pravilno deloval, ¢e je nagnjen ali postavljen pod
kotom.

Izogibajte se lokacijam, kjer bo tiskalnik izpostavljen
moc¢nim spremembam temperature in vlage, neposredni
soncni svetlobi, mo¢ni svetlobi ali prekomerni vrocini in
prahu.

Izogibajte se tudi lokacijam, ki so izpostavljene udarcem
ali vibracijam. Preprecite prenos vibracij.

Upostevaijte potrebne intervale za obratovanje in
servisiranje.

» Podlaga, na katero namestite tiskalnik, mora na vseh
straneh biti vecja od osnovne povrsine tiskalnika.

» Pustite dovolj prostora pred izhodnim vodilom tiskalnika.

» Zagotovite zadostno cirkulacijo svezega zraka okoli ti-
skalnika.

2779760000/01/01.2023



Prvi zagon

Slika 4.2 Intervali za upravljanje in servisiranje

1 250 mm
2 203 mm izhodno vodilo
3 100 mm
4 100 mm
5 100 mm

2779760000/01/01.2023
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Prvi zagon

4.4 lzvlecite izhodni magazin 4.5 lzravnava zaslona na dotik

Zaslon na dotik lahko nastavite v tri razlicne polozZaje.

» Povlecite zaslon na dotik (1) navzgor.

Slika 4.3 lzvlecite izhodni magazin

» |zvlecite izhodni magazin, dokler se ne zaskodi. Slika 4.5 Zaslon na dotik v poziciji »Upravljanje s krajSe strani tiskal-
» Preklopite dvigalni element kompletno (v dveh zasko¢- nika«
nih korakih) navzdol.

)

Slika 4.6 Zaslon na dotik je povlecen gor

Slika 4.4 Dvigalni element » Zasukajte zaslon na dotik za 90° v levo ali desno in ga
zaskodite.

24 Weidmiiller 3¢ 2779760000/01/01.2023



Prvi zagon

Slika 4.7 Zaslon na dotik v poziciji »Upravljanje z daljSe strani tiskal-
nika«

4.6 Priklop tiskalnika

Svarilo pred elektri€cno napetostjo!

» Prepricajte se, da uporabljena omrezna
napetost ustreza omrezni napetosti, ki je
navedena na tipski tablici tiskalnika.

» Tiskalnik prikljucite le na pravilno ozemlje-
no in v skladu s predpisi vgrajeno vti¢nico.

» Tiskalnika ne priklapljajte na izklopne ali
¢asovno krmiljene vti¢nice.

» Ce tiskalnik prikljugite na elektriéno omrez
je s pomocjo podaljSka, se prepricajte,
da nazivna vrednost toka tiskalnika ne
presega dovoljene amperske obremenitve
podaljska.

» Prepricajte se, da je pri priklopu tiskalnika
na elektricno omrezje omrezna instalacija
stavbe zavarovana z ustrezno varovalko.

2779760000/01/01.2023

NEVARNOST

Svarilo pred elektri€cnim udarom in po-
zarom zaradi poSkodovanega napajal-
nega kabla!

» Zagotovite, da je napajalni kabel neposko-
dovan.

» Napajalni kabel naj bo v originalnem sta-
nju.

» Na napajalni kabel ne postavljajte pred-
metov.

» Prepricajte se, da kabel ni prepognjen ali
zvit.

» Nikoli ne odstranjujte vtiCa napajalnega
kabla iz vtiCnice tako, da vleCete kabel.

4.6.1 Prikljucek prek kabla

Tiskalnik lahko povezete na racunalnik z USB-kablom ali
na lokalno radunalnisko omrezje prek omreznega kabla
(glej poglavje 3.1.2 na strani 14).

» Tiskalnik priklopite na elektricno omrezje prek vticnice, ki
se nahaja v blizini tiskalnika.

» Zagotovite, da je stenska vti¢nica lahko dostopna.

» Zagotovite, da je vti€ kabla v celoti vtaknjen v vti¢nico
tiskalnika in v stensko vti¢nico.

» Kabel polozite tako, da ne pride do spotikanja.

4.6.2 Priklop brez kabla

USB-kabla ne priklapljajte, dokler niste namestili
programske opreme M-Print® PRO.

Tiskalnik lahko priklopite na lokalno racunalniS§ko omrezje
tudi prek WLAN-USB-klju¢a (glej poglavje 3.1.2 na strani
14).
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4.7 Vklop tiskalnika / preklop v stanje prip-
ravljenosti

Materialna skoda!

Izklop tiskalnika z glavnim stikalom na hrbtni strani na-

prave lahko povzroci zasusitev Sob. Po ponovnem vklopu

1 tiskalnika je treba zagnati samodejno CiSCenje Sob.

» Tiskalnika ne izklapljajte.

» Tiskalnik naj bo vedno v stanju pripravljenosti.

» Ce tiskalnik ne bo v uporabi ve& kot 3 tedne, ga preklo-
pite v nacin obratovanja »mirovanje« (glej glavni meni

Servisiranje)

4.8 Vstavljanje kartus s ¢rnilom

Svarilo pred poskodbo rok z ostrimi
predmeti

Loputo rezervoarja za ¢rnilo odprite previdno,

da preprecite vbodne poskodbe.

Ob dobavi tiskalnika kartuse s ¢rnilom niso vstavljene v
Slika 4.8 Vklop tiskalnika tiskalnik.

1 Tipka za stanje pripravljenosti » Upostevajte naslednja opozorila:
— Odprite embalazo s kartusami Sele pred neposrednim
vstavljanjem v tiskalnik.

471 Vklop — Nove kartuge s ¢rnilom so na izhodni odprtini za
¢rnilo prekrite z zascitno folijo. Te zascitne folije ne
» Tiskalnik vklopite z glavnim stikalom na hrbtni strani na- odstranjujte. Zascitna folija se pri vstavljanju kartuSe s
prave (glej poglavje 3.1.2 na strani 14). ¢rnilom prebode in ostane na kartu$i s ¢rnilom.

— Kartus$ s ¢rnilom se ne sme pretresati, razstavljati ali
Tipka za stanje pripravljenosti sveti v zeleni barvi: ponovno polniti.
— Tiskalnik je pripravljen na obratovanje. — Neodprte kartuse s ¢rnilom shranjujte v hladnem in
— Tiskalnik nima aktualnega tiskalnega opravila. suhem prostoru (priporoceno 4°C). Pred uporabo je
Tipka za stanje pripravljenosti sveti v oranzni barvi: treba kartu$e s Crnilom pustiti vsaj 3 ure, da se segre-
— Tiskalnik je v stanju pripravljenosti. jejo na sobno temperaturo.

— Tiskalnik obdeluje aktualno tiskalno opravilo.

4.7.2 Preklop v stanje pripravljenosti

» Drzite tipko za stanje pripravljenosti (1) tri sekunde pri-
tisnjeno, da preklopite tiskalnik v stanje pripravljenosti.

Tipka za stanje pripravljenosti sveti v oranzni barvi. Zdaj se
z elektriko napajajo samo tiskalne glave in krmiljenje. Na
ta nacin se lahko tiskalne glave oskrbujejo s ¢rnilom in se
prepreci zasusitev Sob.
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Slika 4.9 Odpiranje lopute rezervoarja ¢rnila

» Potisnite loputo rezervoarja ¢rnila (1) v smeri puscice.

» Odstranite 4 modre zascitne pokrovcke na odprtinah za
dovajanje ¢rnila.

» V nobenem primeru se ne dotikajte odprtine za dovaja-
nje ¢rnila.

Slika 4.10 Pozicije kartus s ¢rnilom

1 Kartua s ¢rnim Crnilom
2 KartuSa s ¢rnilom cyan
3 Kartusa z ¢rnilom magenta
4 Kartu$a z rumenim €rnilom
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Slika 4.11 Vstavitev kartuse (primer: kartusa s ¢rnilom cyan)

» Vstavite kartuso s ¢rnilom (1) v predvideno pozicijo. Po-

skrbite, da se vsaka kartusa s ¢érnilom zaskodi.
» Zaprite loputo rezervoarja za Crnilo.

Weidmiiller 3¢
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4.9 Izbira jezika na zaslonu za dotik

Ko vklopite tiskalnik, se na zaslonu na dotik prikaze Status
sistema.

. -

Lovilna posoda za ¢rnilo

_—
II
——————

Pripravijen

Slika 4.12 Glavni meni Status sistema

» Izberite glavni meni Nastavitve.
» Dotaknite se podmenija Jezik.

Jus

ITALINO RANCAIS

BbITAPCKA

i

DANSK

I'E
|

LATVIESU MAGYAR NEDERLANDS

PORTUGUES BRASILEIRO ROMANA PYCCKUK SLOVENCINA
Em E= =
SLOVENSKO SVENSKA SUOMI TURKCE EAAHNIKA

Slika 4.13 Podmeni Jezik

» Izberite Zelen jezik.
Jezik bo spremenjen brez ponovnega zagona krmiljenja.
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4.10 Namestitev programske opreme
M-Print® PRO

Sistem za oznacevanije je koncipiran za operacijski sistem
Microsoft Windows® (32-bitna/64-bitna razli¢ica).
Programsko opremo naj namesti strokovna ose-
: ba. Za ta postopek so potrebne skrbniSke pravice
(administrator). Informacije o programski opremi
najdete v Navodilih za uporabo M-Print® PRO.
Oznake funkcijskih elementov, ki se nanasa-
jo na programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO, se v teh navodilih za uporabo pri-
kazujejo v angleSkem jeziku.

» Vstavite prilozen DVD v DVD-pogon racunalnika.
DVD se zazene samodejno in prikaze se naslednja slika:

LANGUAGE SETTING

CHOOSE YOUR LANGUAGE
g 1)
=l FENGLISH SAVE SETTING =]
E cuiscH START APPLICATION »
ESPAROL
S— ) Please Note
The change will take effect only after saving
l . ITALIANO the setting
l l FRANCAIS
Sy scunce S oo Weidmiiller <

Slika 4.14 Namestitev programske opreme M-Print® PRO - standardna
razliica

» Kliknite zelen jezik.
» Kliknite START APPLICATION.

Q PRINTER DRIVERS
n B

START

o
D B

I BROCHURES

% LANGUAGE

. oo Weidmiiller <_

Slika 4.15 Instalacija programske opreme M-Print® PRO - zacetni meni
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» Kliknite SOFTWARE.

START SOFTWARE

CHOOSE THE REQUESTED SOF TWARE M-PRINT® PRO (MULTILINGUAL)

M-PRINT® PRO (MULTILINGUAL) R

= TR e
You can design, print and order your
marking material quickly and efficiently
using Weidmiller's M-Print® PRO software
This flexible software lets you add and edit
texts, frames, lines, graphics, bar codes
and photos. You can generate
standardised labelling for all your
applications using only one software
solution for all printing systems

G vounce [l Toous Weidmiiller <

Slika 4.16 Namestitev programske opreme M-Print® PRO

» Kliknite na M-Print® PRO (MULTILINGUAL).

» Izberite Zelen jezik.

Namestitveni postopek se pricne samodejno, na zaslonu
se prikaze Carovnik za namestitev.

» Kliknite na Next.
Prikaze se licen¢na pogodba.

» Sprejmite pogoje v licen¢ni pogodbi in kliknite Next.
» |zberite nacin namestitve:

Nacin namestitve Opis

Typical Programska oprema za oznacevanje
M-Print® PRO se namesti s standardni-

mi funkcijami.

Custom Programska oprema za oznacevanje
M-Print® PRO se names$¢a, dodatni
moduli se lahko dodajajo ali odvza-

mejo.

Complete Samodejno bo names¢ena programska
oprema za oznacevanje M-Print® PRO

ter vsi dodatni moduli.

Network Programska oprema za oznacevanje

M-Print® PRO se namesti in jo lahko

uporablja ve¢ uporabnikov.

» Kliknite na Typical, Ce Zelite programsko opremo name-
stiti s standardnimi funkcijami.
» Kliknite na Install.
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Stanje namestitve se prikazuje v vrstici napredovanja.

» Po uspesni namestitvi kliknite na Finish.

4.10.1 Konfiguriranje programa M-Print® PRO - na
posami¢nem rac¢unalniku

Enouporabniska namestitev se uporablja, ko se krmili iz
enega osebnega racunalnika. Na racunalniku je namesce-
na programska oprema za oznacevanje M-Print® PRO.

Namestitev in konfiguriranje programske opreme
: na enem racunalniku naj opravi strokovna oseba.

Informacije o konfiguraciji najdete v navodilih za
uporabo programske opreme M-Print® PRO in v
dokumentu printersetup.pdf.

4.10.2 Konfiguriranje programske opreme
M-Print® PRO - na strezniku

Namestitev na strezniku se uporablja, ¢e Zeli ve€ upo-
rabnikov delati s programsko opremo za oznaCevanje
M-Print® PRO v ra¢unalni§kem omrezZju. Namesto, da
bi na vsak racunalnik namestili programsko opremo
M-Print® PRO, je potrebna samo osrednja namestitev
programa na strezniku ali osrednjem racunalniku. Od-
jemalski racunalniki dostopajo do programske opreme
M-Print® PRO prek omrezne poti v skupni rabi.
Namestitev in konfiguriranje programske opreme
: na strezniku naj opravi strokovna oseba. Za ta
postopek so potrebne skrbniSke pravice (admini-
strator).
Informacije o konfiguriranju boste nasli v doku-
mentu printersetup.pdf.

4.10.3 Aktiviranje programske opreme M-Print® PRO
Ko programsko opremo M-Print® PRO uporabite prvic, jo je

treba najprej aktivirati. Klju¢ programske opreme se nahaja
na prilozenem DVD.
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4.11 Nastavitev in kalibriranje kartice Multi-
Card za tiskalnik

Ce zelite nastaviti pravilen polozaj tiskanja za kartico
MultiCard in kompenzirati fizikalne spremembe kartice
MultiCard, morate narediti nekaj nastavitev s pomocjo
programske opreme za oznacevanje M-Print® PRO.
Podrobni opis najdete v Navodilih za uporabo programske
opreme M-Print® PRO.

4.12 Preizkusno tiskanje

Preizkusno tiskanje lahko izvedete po vklopu tiskalnika.

. -

Lovilna posoda za ¢rnilo

——
12%
Pripravijen
—

Slika 4.17 Zaslon na dotik - glavni meni Status sistema

» Izberite v glavnem meniju Opravila podmeni Demo ti-
skalna opravila.
» |zberite predlogo, ki ustreza priloZeni kartici MultiCard.

Demo tiskalna opravila

Zahteve za tisk

#01 DEK 5/5 MC NE WS [Standard]

#02 WS 12/5 MC NE WS [Quality]

#03 MF 10/6 MC NE WS [Quality]

#04 TM-1 15 MC NE WS [Standard]

#05 SF 3/21 MC NE WS V2 [Quality]
#06 SFC 1/12 MC NE GE [Quality]

#07 SFX 11/60 MC NE WS [Quality]

12 @

Slika 4.18 Podmeni Demo tiskalna opravila

» Vstavite kartico MultiCard v vlagalni magazin.
» Pritisnite Tiskanje, da zaZzenete postopek tiskanja.

30 Weidmiiller 3¢
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5 Upravljanje

5.1 Koristni nasveti za upravljanje

Svarilo pred nevarnostjo zmeckanin!

Tiskalnika ne poganjajte brez ohisja ter med
delovanjem tiskalnika ne segajte v odprtine
na ohisju.

Svarilo pred samodejnim zagonom na-
prave!

Tiskalnik se lahko brez opozorila zazene
kadarkoli, ko se prek omrezja poslje tiskalno
opravilo.

Svarilo pred vro€imi povrsinami!

Stik z vro€imi komponentami izhodnega ma-

gazina in s karticami lahko povzroci opekline.

» Preden se lotite del na izhodnem magazi-
nu, se prepricajte, da so se vse kompo-
nente ohladile na temperaturo okolice.

» Pustite, da se kartice ohladijo, preden jih
odstranite iz izhodnega magazina.

POZOR

Materialna Skoda!

Uporaba ¢rnila, katerega rok uporabe je potekel, lahko
zmanjSa kakovost tiskanja in poskoduje tiskalnik.

» Upostevajte naslednja opozorila:

— Odprtin v ohi§ju tiskalnika ne smete blokirati ali prek-
riti.

— Skozi te odprtine ne vstavljajte predmetov, ki niso za
to predvideni.

— Poskrbite za to, da v tiskalnik ne pride tekocina.

— Tiskalnika ne izklapljajte! Tiskalnik se samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti.
Obratovalni parametri ostanejo ohranjeni samo, ¢e je
tiskalnik neprekinjeno vklopljen. Ti parametri poskrbijo

za to, da se izvaja optimalno CiS¢enje tiskalnih glav.

2779760000/01/01.2023

5.1.1 Daljsi ¢as mirovanja

Ce je tiskalnik izklopljen in odklopljen od elektriénega

omreZzja, ali ga ne uporabljate, se lahko Sobe na tiskalnih

glavah s€asoma zamasijo.

— Tiskalnik pustite vklopljen, ¢e ga ne uporabljate priblizno
3 tedne.

— KartuSe s ¢rnilom zamenjajte s kartuSami s fluidom, ¢e
tiskalnika ne boste uporabljali ve¢ kot tri tedne (glej pog-
lavje 8 na strani 56).

Fluid poskrbi za to, da se komponente, po katerih se preta-
ka €rnilo (npr. cevi in Sobe), ne bodo zamasile s posusenim
¢rnilom.

5.1.2 Rok uporabnosti ¢rnil

Odstranjevanje kartu$ s ¢rnilom lahko povzroci pus€anje
¢rnila na stiku med kartu$o in cevjo za €rnilo. To lahko
povzro€i motnje na sistemu za transport ¢rnila.

— Kartuse s ¢rnilom odstranite iz tiskalnika Sele, ko so
prazne, ali Ce jim je potekel datum uporabe.

— Ne uporabljajte kartu$ s ¢rnilom, katerih datum uporabe
je potekel. Ko se bliza rok uporabe €rnila, se na zaslonu
na dotik prikaze sporocilo. Zamenjajte oznaceno kartuso
s €rnilom (glej poglavje 6.4 na strani 43).

— Uporabljajte samo izdelke podjetja Weidmdiller ali izdel-
ke, katerih uporabo je podjetje Weidmdller dovolilo (pro-
gramsko opremo za oznacevanje M-Print® PRO, za Mul-
tiCard/MetalliCard in kartuSe s ¢rnilom). V nasprotnem
primeru ne prevzemamo jamstva za kakovost tiskanja in
obstojnost natisnjenega besedila.

Motnje in poSkodbe tiskalnika, ki so posledica

: uporabe neodobrenega in neustreznega pribora

in potroSnega materiala, so izklju¢ene iz garan-
cije.
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5.2 Vstavitev kartic MultiCard/MetalliCard

MultiCard
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Slika 5.1 Smer vstavljanja kartic MultiCard

Kartice MultiCard lahko vstavite neposredno in brez pred-
hodne obdelave.

» Kartico MultiCard vstavite tako, da je stran z zaprtim mo-
stickom obrnjena proti tiskalniku.

Kartice MetalliCard

» Odstranite zascitno folijo s kartice MetalliCard.

» Kartico MetalliCard ocistite z vlazno krpo (primer CC-M -
2068020000).

» Kartico MetalliCard primite na stranicah, ko jo vstavljate
v vlozek. Ne dotikajte se obmocja tiskanja, saj boste s
tem zmanjSali kakovost tiskanja.
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Slika 5.2 Odprite vlozek.

» Odprite zaklep (1) vlozka in preklopite zapah (2) gor.

Slika 5.3 Vstavitev kartice MetalliCard v viozek

» Vstavite kartico MetalliCard (1) v vlozek (2).
» Preklopite zapah (3) navzdol in zaprite zaklep (4).
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Inlay CC-Metall

Slika 5.4 Smer vstavitve kartice MetalliCard

5.2.1 Obdelava kartic MultiCard v skladovnici

— Samo kartice MultiCard se lahko obdelujejo v
skladovnici.

— V magazin lahko vstavite paket do najve¢ 50
kartic MultiCard.
Visina skladovnice ne sme presegati 50 kartic
MultiCard.

— Polovi¢nih in celih kartic MultiCard ni dovolje-
no mesati v eni skladovnici.

— Vizhodni pladenj ni mogocCe zloziti polovi¢nih
multikartic.

» Vstavite skladovnico s karticami MultiCard (1) v magazin
(2) v predhodno prikazani smeri vstavljanja.

2779760000/01/01.2023
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Slika 5.5 Vstavljanje skladovnice s karticami MultiCard

5.2.2 Posamicna obdelava kartic MetalliCard

» Polozite eno posami¢no kartico MetalliCard (1) v smeri
puscice na transportni jermen (2).

1 2

Slika 5.6 Vlozek s karticami MetalliCard vstavljajte posamiéno.

Posamicne kartice MultiCard lahko vstavljate isto kot pri
posamicni obdelavi kartic MetalliCard.
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5.3 Nastavitve programske opreme

S programsko opremo za oznacevanje M-Print® PRO se
tiskalnik dodeli in kalibrira.
Ce Zelite preveriti nastavitve, morate potiskati eno
: kartico MultiCard. Kartica MultiCard se v tem po-
stopku ne fiksira. Potiskano kartico MultiCard lah-
ko ocistite z vodo in jo lahko ponovno uporabite.

Dodatne informacije o nastavitvah najdete v Na-
vodilih za uporabo programske opreme za ozna-
¢evanje M-Print® PRO.

5.4 Samodejno kalibriranje

V programski opremi za oznacevanje M-Print® PRO lahko
izberete opcijo za samodejno kalibriranje kartic MultiCard.

5.5 Tiskanje na kartice MultiCard/MetalliCard

Dodatne informacije o nastavitvah najdete v Na-
vodilih za uporabo programske opreme za ozna-
¢evanje M-Print® PRO.

» Zazenite programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO

» Izberite Zeleno kartico MultiCard/MetalliCard.

» Vnesite besedilo ali vstavite grafiko ali értno kodo, ki jo
Zelite natisniti.

» Vstavite kartico MultiCard/MetalliCard ali skladovnico s
karticami MultiCard.

» Zazenite tiskanje prek programske opreme
M-Print® PRO.

Tiskalno opravilo v programski opremi M-Print® PRO lahko
shranite tudi na USB-klju¢ in ga vstavite v USB-vti¢nico
tiskalnika.
Tiskalno opravilo se nato lahko izbere in zazene na zaslo-
nu na dotik (glej Upravljanje prek zaslona na dotik v pod-
meniju Tiskalna opravila z USB-kljuca).
Dodatne informacije o tiskanju najdete v Navodilih
: za uporabo programske opreme za oznacevanje
M-Print® PRO.
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5.5.1 Nastavitve fiksiranja/stopnje intenzitete

grelca

Nastavitve fiksiranja za kartice MultiCard in MetalliCard so
razliCne in se nastavijo samodejno.

Lahko nastavimo visjo ali niZjo intenziteto postopka fiksira-
nja. Pri vsaki kartici MultiCard ali MetalliCard preverite, po-
tem ko se je kartica ohladila, ¢e je odporna na razmazanje
in praskanje.

5.5.2

Dodatne informacije o finih nastavitvah stop-
nje intenzivnosti grelca najdete v Navodilih za
uporabo programske opreme za oznacevanje
M-Print® PRO.

Izbira kakovosti tiskanja

Na kakovost tiskanja vplivajo trije razlicni parametri: Reso-
lucija, barvni profil in predgretje.

Resolucija

Stopnja kakovosti Locljivost / uporaba

Speed Print 300 dpi, enkratni potisk:

Tiskanje z maksimalno hitrostjo

Quality Print Text 600 dpi, enkratni potisk:

Tiskanje alfanumeri¢nih podatkov

Quality Print Graphic 600 dpi, trikratni potisk:

Tiskanje grafik

Premium Print 1200 dpi, dvakratni potisk (MultiCard),
trikratni potisk (MetalliCard):

Tiskanje z najboljSo mozno kakovostjo

Barvni profil
Tekst, grafika, optimizirano

Predgretje
Aktiviranje/deaktiviranje predgretja, nastavitev ¢asa pred-
gretja

Tiskalnik tiska z barvnim profilom CMYK.

Odpadna toplota, ki nastane pri postopku tiskanja, se
uporabi za predgretje kartic, ki se nahajajo v vlagalnem
magazinu. Dalj ko se kartice predgrevajo, visja je kakovost
tiska. Cas za predgretje kartic je konfiguriran v programski
opremi za oznacevanje M-Print® PRO.

Izbirate lahko med Speed Print (ev. brez predgretja), Quali-
ty Print Text, Quality Print Graphic in Premium Print (z dalj-
Sim ¢asom predgretja za vsako posamezno kartico).
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Dodatne informacije o dolocitvi kakovosti tiskanja
najdete v Navodilih za uporabo programske opre-
me za oznacevanje M-Print® PRO.

5.6 Nastavitve na zaslonu za dotik

Zaslon na dotik lahko obracamo horizontalno za 90° in
180° in ga lahko zaskocimo v treh pozicijah (glej poglavje
4.5 na strani 24). Zaslon na dotik razpolaga s 7-colskim
barvnim zaslonom s simboli, grafikami, web- in QR-koda-
mi, krmilnimi elementi in pripomocki.

Zaslon na dotik omogoc€a napredno upravljanje tiskalnika in
spremljanje tiskalnih opravil z informacijami o nastavitvah
tiskalnika in tiskalnih opravil ter z animiranimi funkcijami
pomoci za upravljanje, vzdrzevanje in servisiranje.

Na zaslonu na dotik se lahko izvedejo naslednje nastavi-
tve:

— Nastavitev Zelenega jezika na zaslonu na dotik,

Pregled tiskalnih opravil, tiskanje in brisanje,

Tiskanje vzor&nih predlog,

Poziv informacij o tiskalniku kot npr. stanje polnjenja kar-
tu$ s &rnilom, poziv za vzdrzevalna dela,

Izvajanje vzdrzevalnih del.

5.6.1 Status sistema

V glavnem meniju Status sistema se prikazuje aktualni
status tiskalnika: Stanje pripravljenosti, stanje polnjenja

kartu$ in rezervoarja za zbiranje ¢rnila ter aktualna tiskalna
opravila.

. -

Lovilna posoda za ¢rnilo

_—
II
——————

Pripravijen

Slika 5.7 Glavni meni Status sistema

» Dotaknite se Prikazi tiskalna opravila.
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Upravljanje

Prikaze se do 50 tiskalnih opravil, ki so v trenutku naloze-
na.

-

. .20 21.30 31.40 41.50

Pripravijen

Slika 5.8 Aktualna tiskalna opravila

5.6.2 Aktualna opravila

V podmeniju Aktualna opravila se prikazujejo tiskalna op-
ravila, ki so bila poslana tiskalniku v programski opremi
M-Print® PRO. Vrstni red tiskalnih opravil je mozno spre-
minjati. Tiskalna opravila je mozno izbrisati. Prikazujejo se
aktualna stanja tiskalnih opravil.

Aktualna opravila

Stevilka Tip oznacevalnika Stevilo Status

Slika 5.9 Podmeni Aktualna opravila
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Upravljanje

5.6.3 Zgodovina tiskalnih opravil

V podmeniju Zgodovina tiskvalnih opravil se prikazujejo
opravljena tiskalna opravila. Ze opravljena tiskalna opravila
se lahko ponovno tiskajo.

Zgodovina tiskalnih opravil

Cable marker Gontro hall

Slika 5.10 Podmeni Zgodovina tiskalnih opravil

5.6.4 Demo tiskalna opravila

V podmeniju Demo tiskalna opravila se prikazujejo pred-
hodno konfigurirana tiskalna opravila za namene demon-
stracije. Predhodno konfigurirana tiskalna opravila se lahko
tiskajo.

Demo tiskalna opravila

Zahteve za tisk

#01 DEK 5/5 MC NE WS [Standard]

#02 WS 12/5 MC NE WS [Quality]

#03 MF 10/6 MC NE WS [Quality]

#04 TM-1 15 MC NE WS [Standard]

#05 SF 3/21 MC NE WS V2 [Quality]
#06 SFC 1/12 MC NE GE [Quality]

#07 SFX 11/60 MC NE WS [Quality]

(d 1/2 15

Slika 5.11 Podmeni Demo tiskalna opravila

5.6.5 Tiskalna opravila z USB-klju¢a

V podmeniju Tiskalna opravila s pomocjo USB-kljuca
se lahko tiskalna opravila izvazajo v programsko opremo
M-Print® PRO in se lahko shranijo na USB-klju¢. USB-klju¢
vstavimo v USB-vti¢nico tiskalnika. Tiskalna opravila se
izpiSejo in se lahko izvedejo.

36 Weidmiiller 3¢

Tiskalna opravila s pomoéjo USB-kljuca

Zahteve za tisk

Slika 5.12 Podmeni Tiskalna opravila s pomo¢jo USB-klju¢a

» \/ programski opremi M-Print® PRO lahko izvozite tiskal-
na opravila na USB-kljuc.

» Vstavite USB-klju¢ v USB-vti¢nico tiskalnika.
V¢itajo se tiskalna opravila, ki so shranjena na USB-kljucu.

Dodatne informacije o izvozu tiskalnih opravil
najdete v Navodilih za uporabo programske
opreme za oznacevanje M-Print® PRO.

5.6.6 Vmesniki/nastavitve etherneta

V podmeniju Nastavitve etherneta se vzpostavi komuni-
kacija z omreZjem preko LAN-kabla.

Programsko opremo naj namesti strokovna
oseba. Za ta postopek so potrebne skrbniske
pravice (administrator).

Nastavitve etherneta

IP-naslov

D Samodejna pridobitev IP-naslova
QUporabi naslednji IP-naslov

IP-naslov [ 192 [ 168 ][ 42 [ 47 ]
Maska sub-omrezia [ 255 |[ 255 |[ 255 |[ 0 ]
Standardni prehod (gatl 192 |[ 168 |[ 42 |[ 10 ]

D Samodejno uporabi DNS-naslov streznika
E,/Uporahi naslednje DNS-naslove

Prednostni DNS-streznik [ 192 | [ 168 |[ 42
Alternativni DNS-streznik [ 192 | [ 168 | [ 42

Slika 5.13 Podmeni Nastavitve etherneta
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IP-naslov

Dinami¢no dodelitev naslova (DHCP) lahko aktivirate kot
sledi: Pridobi IP-naslov samodejno ali staticna dodelitev
naslova Uporabi naslednji IP-naslov.

Dinami¢na dodelitev IP-naslova (DHCP):

— DHCP-streznik mora biti dosegljiv v omrezju.

— DHCP-streznik samodejno pridobi IP-naslov in subnet-
-masko.

— Pri dinami¢ni dodelitvi naslova bo tiskalnik po ponovnem
zagonu eventualno prejel drug IP-naslov.

Stati¢na dodelitev IP-naslova:

— Vnesena IP-naslov in subnet-maska sta stati¢ni vred-
nosti, ki se za tiskalnik ne spreminjajo.

— Podatke za IP-naslov in subnet-masko je treba vnesti
ro¢no.

» |zberite nadin dodelitve IP-naslova.

Naslov DNS-streznika lahko pridobite samodejno (aktivira-
nje: Uporabi samodejno pridobitev naslova DNS-stre-
znika) ali vnos naslova DNS-streznika (aktiviranje: Upora-
bi naslednje naslove DNS-streznikov).

» Izberite nacin pridobitve naslova DNS-streznika.

Ime tiskalnika

Prednastavljeno ime tiskalnika je vedno serijska Stevilka.

Tiskalniku lahko dodelite drugo ime, da bi ga lahko lazje

identificirali.

» \ ta namen vnesite prek virtualne tipkovnice novo ime
tiskalnika in potrdite vnos.

Vrata (port)

Prednastavljena vrata so »8181«. Glede na omrezni proto-

kol lahko spremenite vrata.

» V ta namen vnesite prek virtualne tipkovnice vrata in
potrdite vnos.

» Dotaknite se polja Shrani, da shranite nastavitve.

2779760000/01/01.2023
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5.6.7 Vmesniki/nastavitve WiFi

V podmeniju Nastavitve WiFi se vzpostavi komunikacija
tiskalnika z omrezjem preko WLAN.

Programsko opremo naj namesti strokovna
oseba. Za ta postopek so potrebne skrbniske
pravice (administrator).

krl

Nastavitve WiFi

Izberite omreZje:

o
| ®

PR L
Geslo
é -
- LT A

o

| Ni povezave

Slika 5.14 Podmeni Nastavitve WiFi

WiFi

V izbirnem oknu lzberi omrezje ... se prikazejo razpoloZlji-

va WLAN-omrezja.

» Izberite Zeleno WLAN-omrezje.

» Vnesite izbrano WLAN-omrezje, uporabnisko ime in
geslo.

» Kliknite na funkcijski element Povezi.

» Dotaknite se polja Shrani, da shranite nastavitve.

Glede nastavitve IP-naslova, imena tiskalnika in
vrat glejte poglavje 5.6.6 na strani 36.

5.6.8 Vmesniki/lUSB-povezava

V podmeniju Nastavitve USB-povezave se vzpostavi ko-
munikacija tiskalnika z omreZjem preko USB-povezave.

Programsko opremo naj namesti strokovna
oseba. Za ta postopek so potrebne skrbniske
pravice (administrator).
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Upravljanje

USB povezava

Izberite USB-povezavo.

®0

I«, USB povezava 1

D USB povezava 2
D USB povezava 3

Slika 5.15 Podmeni USB-povezava

Tiskalna opravila lahko posljemo iz racunalnika prek vme-
snika »USB« na najvec 3 tiskalnike (glede konfiguracije
USB-vmesnikov na ra¢unalniku glejte Navodila za uporabo
M-Print® PRO).

» Konfigurirajte USB-povezavo v programski opremi
M-Print® PRO in aktivirajte ustrezno USB-povezavo
(»USB-povezava 1«, »USB-povezava 2« ali »USB-po-
vezava 3«).

» Dotaknite se polja Shrani, da shranite nastavitve.

5.6.9 Jezik

V podmeniju Jezik lahko nastavite jezik uporabniskega
vmesnika.

ITALINO

Jus

RANCAIS

m
w
=
=]
=

BbITAPCKA

LATVIESU

T

DANSK EESTI

[l
|

NEDERLANDS POLSKI

g 3
) |

2 H

el

PORTUGUES BRASILEIRO ROMANA PYCCKUA SLOVENCINA

xom 4= =
SLOVENSKO SVENSKA SUOMI TURKGE EAAHNIKA

Slika 5.16 Podmeni Jezik

» Izberite Zelen jezik.
Jezik bo spremenjen brez ponovnega zagona krmiljenja.
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5.6.10 Razsirjene nastavitve

V podmeniju Razsirjene nastavitve lahko opravite varno-
stne nastavitve in nastavitve tiskalnika.

Razsirjene nastavitve

Dovolite USB-povezavo

Dovolite ethernet-povezavo

©0

Eksterna USB-vrata so aktivha
Dovolite dostop pomoc¢i (oddaljeno namizje je aktivno)
Sistemske informacije so razpolozljive v omrezju (webservi(

TLS-kodiranje

CYUCYCYCYCYCY

Slika 5.17 Podmeni RazSirjene nastavitve

Varnost

Naslednje nastavitve lahko aktivirate ali deaktivirate:

— Dovoli USB-povezavo
Aktivira komunikacijo med racunalnikom in tiskalnikom
prek USB (USB-kabel).

— Dovoli ethernet-povezavo
Aktivira komunikacijo med racunalnikom in tiskalnikom
prek etherneta (LAN-kabel).

— Zunanja USB-vrata aktivna
Aktivira komunikacijo med racunalnikom in tiskalnikom
prek WLAN (WLAN-USB-klju¢, USB-podaktovni kljuc).

— Dovoli dostop do spletne pomoci (oddaljeno namizje
je aktivno)
Za izvajanje servisa s strani podjetja Weidmdiller: Omo-
goca krmiljenje tiskalnika prek oddaljenega omizja.

— Sistemske informacije so na voljo v omrezju (Web
Service)
Omogoca poizvedbe po sistemskih nastavitvah po vno-
su IP-naslova tiskalnika v spletni brskalnik.

— TLS kodiranje
Varnost omrezja: aktivira TLS-kodiranje (priporocilo).

Tiskalnik

Tiskalna opravila se izbriSejo samodejno, ko izklopimo ti-

skalnik z glavnim stikalom. Ko tiskalnik ponovno vklopimo,

se na seznamu »Aktualna tiskalna opravila« tiskalna opra-

vila ne prikazujejo vec.

» Aktivirajte funkcijo, Ce Zelite, da se tiskalna opravila
izbrisejo.

» Dotaknite se polja Shrani, da shranite nastavitve.
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Umerjanje

Sliko tiskanja lahko optimiziramo s kalibriranjem tiskalnih
glav (Kalibriranje tiskalnih glav, glejte poglavje 6.5.2 na
strani 45).

5.6.11 Povezava z oddaljeno pomocjo

V podmeniju Povezava z oddaljeno pomocjo lahko servi-
sna sluzba podijetja Weidmiiller dostopa do funkcij in para-
metrov tiskalnika.

Povezava z oddaljeno pomodjo

ID za povezavo

IP-naslov

Q00

Ni povezave

Slika 5.18 Podmeni Povezava z oddaljeno pomocjo

Za avtentikacijo tiskalnika prejme uporabnik ID-Stevilko za
povezavo, ki jo vnese samo enkrat.

» Za pridobitev ID-Stevilke za povezavo se obrnite na ser-
visno sluzbo Weidmiiller:

Spletna povezava:
https://www.weidmueller.com/int/company/
our company/locations/index.Jjsp

QR-koda:

» Vnesite ID-Stevilko za povezavo prek virtualne tipkovni-
ce.
» Dotaknite se Aktiviraj pomo¢ na daljavo.
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5.6.12 Uporabniske skupine

V podmeniju UporabniSke skupine izberite pravice do
dostopa.

Uporabniske skupine

Uporabnisko ime

Administrator

Uporabnik
G Nadrejeni uporabnik
Administrator

000

Slika 5.19 Podmeni Uporabniske skupine

Tiskalnik lahko upravljamo z razli¢nimi dostopnimi pravi-

cami. Uporabnik lahko izbira med tremi uporabniski nivoji

(dostopne pravice in nivo uporabnika, glej poglavje 3.2.3

na strani 17).

» Izberite nivo uporabnika.

» V ta namen vnesite ustrezno geslo prek virtualne tipkov-
nice.

5.6.13 Sistemske informacije

Aktualna gesla treh uporabniskih nivojev lahko
spreminja samo administrator.

V podmeniju Sistemske informacije boste dobili informa-
cije o parametrih in karakteristikah tiskalnika.

Sistemske informacije

Stanje polnjenja €rnila

Rok trajanja do  2021-06-23

Rok trajanja do  2021-06-23

Rok trajanja do  2021-06-23

70%
79%
84%

Rok trajanja do  2021-06-23

85%

Lovilna posoda za €rnilo 12%

Slika 5.20 Podmeni Sistemske informacije
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6 Ciscenje in servisiranje

6.1 Napotki za varno delo

Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
f udara!

Med vzdrzevanje in CiS€enjem naprave nikoli
ne smete odstraniti ohisja z naprave.

Nevarnost poskodbe!

Nosite osebno zas¢itno opremo, ko opravlja-

te vzdrzevalna dela in €isCenje:

— Rocno Cis€enje tiskalnih glav

— Menjava kartus s ¢rnilom

— Menjava kartus s ¢rnilom s kartuSami s
fluidom

— Menjava rezervoarja za zbiranje Crnila

Materialna Skoda!

Poskodba tiskalnika zaradi agresivnih Cistil!

Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil

za CiSCenje zunanjih povrsin tiskalnika in zaslona na do-
tik.
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6.2 S programsko opremo krmiljeno servisi-
ranje

Na zaslonu na dotik v glavnem meniju Vzdrzevanje se iz-

vajajo ali podpirajo naslednja vzdrzevalna dela:

— Preizkus Sob v podmeniju Preizkus Sob

— Samodejno &issenje tiskalnih glav v podmeniju Ciéenje
tiskalnih glav

— Priprava tiskalnika na daljsi ¢as mirovanja v podmeniju
Daljsi €as mirovanja

6.2.1 Preizkus $ob

V podmeniju Preizkus Sob lahko opravite preizkus Sob.

Preizkus Sob

S preizkusom $ob lahko preverite razpoloZljivost vseh $ob
tiskalne glave. Ce nekatere 3obe ne delujejo, opravite ¢is¢enje
tiskalne glave. V ta namen uporabite eno od prikazanih razlicic
MultiCard.

o

Xodil = M

DEK 5/5

I FEF T T I
o KA

CC 30/60 CC85/54

o

Slika 6.1 Podmeni Preizkus $ob

S preizkusom Sob preizkusimo delovanje Sob na tiskalni
glavi. Preizkus Sob se nalozi v seznam »Aktualna opravi-
la«. Preizkus Sob se izvede, ko je aktualno tiskalno opravi-
lo zaklju€eno.

» Z dotikom izberite razliC¢ico MultiCard (primer »CC
30/60«) za preizkus Sob.

» Pri vstavljanju kartice MultiCard za preizkus Sob bodite
pozorni na vrstni red Ze vstavljenih kartic MultiCard.

Slika tiska po preizkusu Sob

Slika 6.2 Slika tiska: 100% funkcionalne Sobe
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Vse $obe so funkcionalne. Cis&enje tiskalnih glav ni pot-
rebno.

L NI A
I 0L AT AR
] 0T O O
I I AR
(IR

Slika 6.3 Slika tiska: pribl. 90 % Sob je funkcionalnih

Priblizno 90% Sob je funkcionalnih:
» Opravite ¢iS€enje tiskalnih glav z nastavitvijo Manjsa in-
tenziteta (glej poglavje 6.2.2 na strani 41).

Slika 6.4 Slika tiska: pribl. 75% Sob je funkcionalnih

Priblizno 75% Sob je funkcionalnih:
» Opravite ¢iS€enje tiskalnih glav z nastavitvijo Normalna
intenziteta (glej poglavje 6.2.2 na strani 41).

Slika 6.5 Slika tiska: pribl. 50% Sob je funkcionalnih

Priblizno 50% $Sob je funkcionalnih:
» Opravite CiSCenje tiskalnih glav z nastavitvijo Intenzivno
(glej poglavje 6.2.2 na strani 41).
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6.2.2 Ciscéenje tiskalnih glav

Med ¢id€enjem tiskalnih glav se porabi ¢rnilo.
Stanje polnjenja kartus s ¢rnilom

Pred ciS¢enjem tiskalnih glav z nastavitvijo Inten-
zivno zamenjajte stare kartuSe s ¢rnilom z novimi
kartusami, ko je stanje polnjenja nizje od 10%.
Preostala kapaciteta rezervoarja za zbiranje
€rnila

Pred ciS¢enjem tiskalnih glav zamenjajte rezer-
voar za zbiranje ¢rnila, ko je preostala kapaciteta
manjsa od 10%.

Poraba c¢rnila pri €is¢enju tiskalnih glav:

— Nastavitev Manjsa intenziteta pribl. 0,5%

— Nastavitev Normalna intenziteta pribl.
1,0%

— Nastavitev Intenzivno pribl. 7,0 %

V podmeniju Ci$éenje tiskalnih glav lahko nastavite sa-
modejno Cis€enje tiskalnih glav.

Cidéenje tiskalne glav

@

¢ D Neznatno
“l j Normaino

“ D Intenzivno

Slika 6.6 Podmeni Ci$cenje tiskalnih glav

» Opravite samodejno Cis€enje glav, ¢e preizkus Sob po-
kaze slabo kakovost tiskanja.

» Izberite Sobe za CiSCenje tiskalne glave.

» Izberite intenziteto CiS€enja tiskalnih glav.

Tiskalne glave ocistite rocno, e samodejno CiS¢enje tiskal-

nih glav ni izboljSalo slike tiskanja (glejte poglavje 6.3 na
strani 42).
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6.3 Roéno ¢iscenje tiskalnih glav

Roc¢no €iScenje tiskalnih glav lahko odstrani posusene os-
tanke €rnila, ki med avtomatskim CiS€enjem tiskalnih glav
niso bile odstranjene s plos¢e s Sobami.
» Pocakajte, dokler se tiskalnik ne zaustavi.
Za CiS€enje obeh tiskalnih glav sta v kompletu
: nadomestnih delov prilozeni dve Cistilni krpi (St.
artikla 2449710000).
» Za vsako tiskalno glavo uporabite novo krpo za

CisCenje.

Slika 6.8 Tiskalna glava 1

» PobriSite prvo tiskalno glavo (1) s prvo krpo za CiS€enje.

2

Slika 6.7 Odprite stransko loputo.

» Pritisnite zapah (2) v levo.
» Snemite stransko loputo (1).

Tiskalna glava se zapelje v pozicijo za ¢akanje.

Slika 6.9 Tiskalna glava 2

» PobriSite drugo tiskalno glavo (2) z drugo krpo za Cisc¢e-
nje.
» Zaprite stransko loputo.
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6.4 Zamenjajte kartuse s ¢rnilom in kartuse
s fluidom.

Nevarnost za zdravje zaradi ¢rnila in
fluida!

» Pri menjavi kartu$ s ¢rnilom in fluidom
uporabljajte zas€itne rokavice.

» Po stiku s koZo, prizadeta obmocja koze
temeljito umijte z milom in vodo.

» Ce ¢&rnilo ali fluid pride v o&i, takoj temeljito
izpirajte oCi z veliko vode.

» Ce ¢&rnilo ali fluid zauzijete, takoj sperite
usta, popijte veliko vode in ne povzrocajte
bruhanja.

» Kartuse s ¢rnilom in fluidom hranite izven

dosega otrok.

POZOR

Materialna Skoda!

Uporaba ¢rnila, katerega rok uporabe je potekel, lahko

zmanjSa kakovost tiskanja in poskoduje tiskalnik.

» Kartu$e s ¢rnilom zamenjajte, ko so prazne ali ko so do-
segle rok uporabe.

KartuSe s ¢rnilom zamenjajte Sele, ko so zaklju-
Cena vsa aktualna tiskalna opravila.

Na zaslonu na dotik se v obeh primerih prikaze sporocilo.
Rok uporabe je natisnjen na embalazi in na etiketi.

» Upostevajte naslednja opozorila:

— Nikoli se ne dotikajte doto¢ne odprtine za ¢rnilo na
kartuSi ali obomocja okrog doto€ne odprtine za ¢rnilo.

— Kartu$ s ¢rnilom se ne sme pretresati, razstavljati ali
ponovno polniti.

— Neodprte kartue s ¢rnilom hranite v hladnem in su-
hem prostoru (priporo¢eno 4°C). Pred uporabo je tre-
ba kartuse s ¢rnilom pustiti vsaj 3 ure, da se segrejejo
na sobno temperaturo.

— Kartuse s ¢rnilom vstavite v tiskalnik takoj, ko ste jih
vzeli iz embalaze.

— Pri prehodu iz nacina mirovanja v nacin tiskanja se
porabi 7% €rnila zaradi preverjanja zanesljivosti.
Stanje polnjenja ¢rnila lahko odcitate na zaslonu na
dotik.
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Ko odprete loputo rezervoarja s ¢rnilom, se tiskal-
nik ustavi.

Slika 6.10 Odprite kontrolno okence

» Potisnite loputo rezervoarja s ¢rnilom (1) v smeri pusci-
ce.
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Slika 6.11 Pozicije kartus s ¢rnilom

1 Kartusa s érnim ¢rnilom
2 Kartu$a s ¢rnilom cyan
3 Kartu$a z ¢rnilom magenta
4 Kartu$a z rumenim ¢rnilom

Slika 6.12 Odpahnite kartuso s €rnilom
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» Odpahnite kartu$o s ¢rnilom, tako da pritisnete zapah v
smeri puscice.

Slika 6.13 Vzemite kartu$o s ¢rnilom ven

» Povlecite kartuso s ¢rnilom (1) navzgor.
» KartuSe s ¢rnilom zapakirajte v originalno embalazo
tako, da se ostanki ¢rnila ne morejo razliti.
KartuSe s ¢rnilom lahko poSljete vasemu prodajal-
cu izdelkov Weidmdiller, ki skrbi za vas.
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Napotki za vstavitev kartus s €rnilom

KartuSe s ¢rnilom so elektronsko in mehansko kodirane,
tako da jih ni mogoce vstaviti na napa¢no mesto.

Slika 6.14 Vstavljanje kartuse s €rnilom

» Potisnite kartuSo s ¢rnilom (1) v definiran polozaj, dokler
se ne zaskoci (glej poglavje 4 na strani 22).

Menjava kartu$ s fluidom se izvaja enako kot menjava kar-
tus s ¢rnilom. Kartuse s fluidom imajo rok trajanja dve leti.

Kartuse s fluidom lahko posljete prodajalcu podje-
tjia Weidmdller, ki skrbi za vas.
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6.5 Kalibriranje tiskalnih glav

Da bi optimizirali rezultate tiskanja, lahko na novo kalibri-
rate tiskalne glave. Kalibriranje tiskalnih glav se izvede na
zaslonu na dotik v podmeniju RazsSirjene nastavitve.

6.5.1 Pripravljalni ukrepi

Pred zacetkom kalibriranja

Preden zacnete s kalibriranjem, zagotovite naslednje:

— Na PrintJet CONNECT mora biti namesc¢ena vsaj
razliica programske opreme 1.2.0. Informacije o
namesc¢eni programski opremi lahko dobite v podmeniju
Stevilka razli¢ice. Po potrebi posodobite programsko
opremo (glejte poglavje 6.8 na strani 51).

— Pred zaCetkom kalibriranja tiskalnih glav opravite preiz-
kus Sob (glejte poglavje 6.2.1 na strani 40).

— V tiskalniku ne smejo biti prisotna stara narocila za ti-
skanje.

— Za kalibriranje uporabite 2 kartice MultiCard tipa CC
30/60 MC NE WS (8t. izdelka 1934420000).

Med kalibriranjem
Zagotovite, da med kalibriranjem tiskalniku niso bila posla-
na narocCila za tiskanje.

6.5.2 Kalibriranje tiskalnih glav

V meniju Umerjanje podmenija RazSirjene nastavitve
lahko opravite kalibriranje tiskalnih glav.

Razsirjene nastavitve

= O

Izbirna optimizacija tiskane slike

Ko =x

Tiskalne glave so kalibrirane
Zmanj3a se pojavljanje pramenov

Tiskalnik za to potrebuje priblizno 20 minut.
V primeru napake lahko tiskalnik ite na
ali na zadnjo nastavitev.

T

o

Slika 6.15 Meni Umerjanje

» Dotaknite se polja Nadaljuj.
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— V 1. fazi se izvede poravnava natisnjenih elementov na kartici MultiCard za lo¢ljivosti 300 dpi, 600 dpi in
1200 dpi
— V 2. fazi se izvede nastavitev za optimizacijo homogenih barvnih povrsin za lo¢ljivosti 600 dpi in 1200 dpi.

: Kalibriranje tiskalnih glav se izvaja v dveh fazah:

» Vstavite kartico MultiCard za 1. fazo kalibriranja v magazin za dovajanje.
» Dotaknite se polja Natisni.

Tiskalnik potiska 1. kartico MultiCard.

» Dotaknite se polja Naprej.

Ocena 1. slike tiskanja

: Po potrebi uporabite pove&evalno steklo, da ocenite rezultat.

Primer za sliko tiska

Slika 6.16 Slika tiska 300 dpi, 600 dpi, 1200 dpi

Slika 6.17 Slika tiska 300 dpi (shematski prikaz)
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Poravnava Ni optimalna Optimalna

Horizontalna (x-0s)

Vertikalna (Y-0s)

Aktualna izhodna vrednost je vedno +0.

Vendar v tem primeru (lo¢ljivost 300 dpi) horizontalna in
vertikalna poravnava nista optimalni. Vrednosti je treba ko-
rigirati znotraj obmocja -4 in +4. Za horizontalno poravnavo
je vrednost -1 optimalna vrednost. Za vertikalno poravnavo
je vrednost +1 optimalna vrednost.

» Za horizontalno korekturo v stolpcu -1 se dotaknite sim-
bola za horizontalno poravnavo.

» Za vertikalno korekturo v stolpcu +1 se dotaknite simbo-
la za vertikalno poravnavo.

2779760000/01/01.2023

iSCenje in servisiranje

Simbol za korekturno vrednost +1 je oznacen.

i

» Dotaknite se polja Naprej.

» Izvedite korake korekture za locljivosti 600 dpi in 1200
dpi.

» Shranite nastavitve, potem ko ste izvedli korekture za
vse locljivosti.

» Vstavite 2. kartico MultiCard za 2. fazo kalibriranja v ma-
gazin za dovajanje.

» Dotaknite se polja Natisni.

Tiskalnik potiska 2. kartico MultiCard.

» Dotaknite se polja Naprej.

"= JS
I= <
=~
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Ocena 2. slike tiskanja

= Po potrebi uporabite pove&evalno steklo, da ocenite rezultat.

Primer za sliko tiska

Slika 6.18 Slika tiska 600 dpi, 1200 dpi

Slika 6.19 Slika tiska 600 dpi (shematski prikaz)
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Ni optimalna Optimalna

V tem primeru (lo€ljivost 600 dpi) predstavlja barvno polje 2
optimalno homogeno barvno povrsino.

» Dotaknite se polja Naprej.

» Na dropdown seznamu lo¢ljivosti za 600 dpi izberite
ustrezno Stevko (v tem primeru: Stevilka 2).

» Ocenite sliko tiska za lo¢ljivost 1200 dpi.

» Na dropdown seznamu locljivosti za 1200 dpi izberite
ustrezno Stevilko.

» Shranite nastavitve.

Kalibriranje tiskalnih glav je zaklju¢eno. Po kon€anem
kalibriranju se zopet nahajate v glavnem meniju Stanje
sistema.

6.5.3 Ponastavitev kalibriranja

» Odprite meni Kalibriranje podmenija RazSirjene nasta-
vitve.

Ponastavitev na zadnjo nastavitev:
» Dotaknite se polja Zadnja nastavitev.
Prevzete bodo nazadnje veljavne nastavitve kalibriranja.

Ponastavitev na tovarniSke nastavitve:

» Dotaknite se polja TovarniSke nastavitve.
Prevzete bodo tovarniSke nastavitve kalibriranja.

2779760000/01/01.2023
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6.6 Menjava rezervoarja za zbiranje ¢rnila

Rezervoar za zbiranje €rnila je treba v celoti zamenjati. Re-
zervoarja ni dovoljeno odpirati.

Rezervoarja za zbiranje Crnila ne zamenjajte,
dokler niso zaklju€ena vsa aktualna tiskalna opra-
vila in se na zaslonu na dotik ne prikaze sporoci-
lo, ki zahteva zamenjavo.

Ko odprete stransko loputo, se tiskalnik ustavi.

Slika 6.20 Odpiranje stranske lopute

» Pritisnite zapah (2) v levo.
» Snemite stransko loputo (1).
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Slika 6.22 Rezervoar za zbiranje ¢rnila s tesnilom

Slika 6.21 Izvlecite rezervoar za zbiranje €rnila

» Snemite tesnilo (1) z rezervoarja za zbiranje Crnila.
» Rezervoar za zbiranje €rnila rahlo privzdignite, da pre-
magate upor ploskega zapornega vijaka in povlecite
rezervoar (1) v smeri puscice.

Rezervoar za zbiranje ¢rnila lahko poSljete pro-
dajalcu podjetja Weidmdller, ki skrbi za vas. V ta

namen zapakirajte rezervoar za zbiranje ¢rnila
v embalazo servisnega kompleta (PJC CON
WASTE PAD 2715660000)

Nov rezervoar za zbiranje ¢rnila je opremljen s varovalom
proti prezraCevaniju (tesnilo). Da bi rezervoar za fluid med
obratovanjem prezracili, je treba odstraniti tesnilo, preden
rezervoar za zbiranje €rnila vstavite v napravo.

Slika 6.23 Vstavitev rezervoarja za zbiranje €rnila

» Potisnite nov rezervoar za zbiranje ¢rnila (1) nazaj v
tiskalnik v smeri puscice, dokler se ne zaskoc€i na svoje
mesto.

» Zaprite stransko loputo.
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6.7 Ciséenje ohisja tiskalnika / zaslona na
dotik

Svarilo pred elektri€cnim udarom!

» Ocistite vedno samo zunanjo stran ohisja
tiskalnika.

» Pazite pri tem, da v notranjost tiskalnika
ne pride vlaga.

» Pazite, da ne pride vlaga na dele, ki so
pod napetostjo.

Materialna Skoda!

Uporaba hlapljivih €istil lahko povzro&i spremembo barve

in razpoke na ohisju tiskalnika.

» Ne uporabljajte hlapljivih kemikalij, kot je npr. benzen
ali razredcilo.

» Ohisje tiskalnika redno Cistite z mehko in suho ali rahlo
vlazno krpo.

» V primeru moc¢nejSih umazanij najprej o€istite ohisje
tiskalnika s krpo, navlazeno z nevtralnim detergentom,
nato z rahlo navlazeno krpo in na koncu pobrisite s suho
krpo.

» Redno Cistite zaslon na dotik s Cistilnim sredstvom za
zaslone na dotik in mehko krpo, ki ne pus¢a vlaken.

2779760000/01/01.2023
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6.8 Posodobitev programske opreme tiskal-
nika
Posodobitev programske opreme tiskalnika naj
opravi strokovno osebje.
Informacije o programski opremi za oznacevanje
(uporaba in posodobitev) najdete v Navodilih za
uporabo M-Print® PRO.

6.8.1 Posodobitev z M-Print® PRO

Posodobitev iz lokalnega direktorija
Pri posodobitvi programske opreme
M-Print® PRO se datoteke z aktualnimi
posodobitvami za vse podprte modele tiskalnikov
odloZijo v ustrezne direktorije.

Primer za model tiskalnika PrintJet CONNECT:
Datoteka za posodobitev Update.bin. Se
odloZi v direktorij PrintJet CONNECT UPDA-

TE V# # # BIN.(Nizznakov "V#_# #"vimenu
datoteke opisuje aktualno Stevilko razli€ice npr.
"V1_2 1"

Pred zaCetkom posodobitve programske opreme
zagotovite, da je tiskalnik dodan v M-Print® PRO
in da je bil zagnan.

» Zazenite programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO.

» Izberite v meniju Tools (Orodja) > Options... (Opcije) >
PrintJet CONNECT vnos Administration (Administra-
cija).

» Poleg vnosa Select Printer: (Izbira tiskalnika:) izberite
tiskalnik (ime ali IP-naslov tiskalnika).

» Pomaknite se poleg vnosa Update File: (Datoteka za
posodobitev:) do prednastavljenega direktorija datoteke
za posodobitev.

» Odprite datoteko za posodobitev Update.bin.

» Kliknite na Start Printer Update (ZaZeni posodobitev
tiskalnika).

» Sledite nadaljnjim napotkom v programski opremi
M-Print® PRO.

Po konc&ani posodobitvi programske opreme, se na zaslonu

na dotik tiskalnika pojavi sporocilo.
» Potrdite sporocilo tako, da se dotaknete polja OK.
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Posodobitev s streznika za posodobitve

» ZaZenite programsko opremo M-Print® PRO.

» V meniju Help (Pomocg) izberite vnos Check for Upda-
tes... (Preveri posodobitve ...).

» Potrdite naslednje varnostno sporocilo z Yes (Da).

Zazene se iskanje posodobitev na strezniku za posodobi-
tve.

» Oznacite komponente, ki jih Zelite posodobiti.
» Pritisnite na Start Update... (Posodobi ...).
» Sledite navodilom na zaslonu.

6.8.2 Posodobitev s PJC Update Helper

Datoteka PJC Update Helper.exe vsebuje aktualno
strojno-programsko opremo, ki jo namesti na tiskalnik.

» Prenesite datoteko s spletne strani www.weidmueller.
com.

» V ta namen se na spletni strani pomaknite do naslednje-
ga mesta:

Products > Software > M-Print® PRO > MORE INFORMA-
TION > Downloads > Printer Firmware > PrintJet CON-
NECT Firmware

» Zazenite datoteko in sledite navodilom programa.
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7 Odpravljanje moten;j

7.1 Splosni napotki

Naslednji ukrepi so koristni za prepre€evanje nastanka
napak:
— Poskrbite za to, da je tiskalnik postavljen na ravno pod-
lago.
— Poskrbite za to, da tiskalnik ni izpostavljen tresljajem.
— Poskrbite za to, da so kartice MultiCard in MetalliCard
pravilno poravnane.
— Uporabljajte izklju€no originalne kartuse podjetja Weid-
muller.
— Ko tiskalnika ne uporabljate, ga preklopite v stanje prip-
ravljenosti ali mirovanja.
— Nikoli ne odstranjujte ohisja tiskalnika.
Ko odprete loputo rezervoarja s Crnilom, se tiskal-
: nik ustavi. Tiskalna glava se premakne v zacetni
polozaj nad Cistilno enoto in se tam ustavi.
Ko zaprete loputo rezervoarja s ¢rnilom, bo tiskal-
nik s tiskanjem nadaljeval tam, kjer se je ustavil.
Informacije se ne bodo izgubile in ponovni zagon
ni potreben.

» Ce v tiskalniku ostane kartica MultiCard ali MetalliCard,
ga izklopite in ga potem ponovno vklopite.

Kartica MultiCard/MetalliCard se bo zapeljala iz naprave.
Sporocéila na zaslonu za dotik
Ce se na tiskalniku pojavi motnja ali je potrebno ukrepanje

uporabnika, je to oznaceno s sporocilom na zaslonu na
dotik.

Lovilna posoda za ¢milo

P —
II
——

Pripravljen

Interna napaka [6010]

Slika 7.1 Sporocilo o napaki v nogi (primer)
» Pritisnite na sporocilo o napaki.

Odpre se okno, v katerem se prikaze celotno sporocilo o
napaki.

2779760000/01/01.2023

Interna napaka [1003]

b

Ponovno zaZenite tiskalnik. V ta namen izklopite
Inik za pribl. 3 sekunde in ga nato ps

vklopite. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na na

tehnicni servis.

Interna napaka [1003]

Slika 7.2 Informacije in ukrepi (primer)

» Dotaknite se polja Prikazi online pomo¢, da prejmete
dodatne informacije o napaki.

» Ce napake ni mogode odpraviti, se obrnite na servisni
oddelek podjetja Weidmdiller.

» Dotaknite se polja Zapri pomo¢€ na daljavo, da zaprete
pojavno okno.
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7.2 Seznam motenj

Motnja/koda

Vzrok

Ukrep

Tiskalnika ni mogocCe povezati
prek USB-kabla.

USB-kabel je okvarjen.

Okvarjeni USB-kabel zamenjajte z brezhibnim
USB-kablom.

Izbrali ste napacen USB-prikljucek.

Izberite drug USB-prikljucek (glej poglavje 5.6.8 na
strani 37).

Tiskalnika ni mogoge povezati
prek etherneta.

Omrezni kabel je okvarjen.

Okvarjeni omrezni kabel zamenjajte z brezhibnim
omreznim kablom.

IP-naslov tiskalnika je napacen.

Preverite, Ce je pridobljen pravilni IP-naslov tiskal-
nika. VV tem primeru ponovno pridobite IP-naslov
tiskalnika (glej poglavje 5.6.6 na strani 36).

Tiskalnik in racunalnik, na katerem je nalozena pro-
gramska oprema M-Print® PRO, nista prijavljena v
istem omrezju.

Zagotovite, da sta tiskalnik in racunalnik prijavljena
v istem omreZju. Obrnite se na administratorja
omrezja.

Tiskalnika ni mogoce povezati
prek WiFi.

Vneseno geslo ni pravilno.

Vnesite pravilno geslo.

IP-naslov tiskalnika je napacen.

Preverite, Ce je bil pridobljen pravilni IP-naslov
tiskalnika. V tem primeru ponovno pridobite IP-na-
slov tiskalnika (glej poglavje 5.6.7 na strani 37).

Tiskalnik in racunalnik, na katerem je nalozena pro-
gramska oprema M-Print® PRO, nista prijavljena v
istem omrezju.

Zagotovite, da sta tiskalnik in racunalnik prijavijena
v istem omrezju. Obrnite se na administratorja
omreZja.

Slika tiskanja je slaba.

Sobe tiskalne glave so zamasene.

Opravite preizkus Sob (glej poglavje 6.2.1 na strani
40).
Odvisno od rezultata preizkusa Sob: Opravite sa-

modejno ali ro¢no CiS¢enje tiskalnih glav.

Samodejno Ciscenije tiskalnih glav (glej poglavje
6.2.2 na strani 41).

Roéno Cis¢enije tiskalnih glav (glej poglavje 6.3 na
strani 42).

Poravnava tiskalnih glav je zakljuena.

Izvedite roCno kalibriranje tiskalnih glav (glejte
poglavje 6.5.2 na strani 45).
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Motnja/koda Vzrok Ukrep
Crnilo ni zadostno fiksirano in se | Uginkovitost fiksiranja je preslaba. ZviSajte ucinkovitost fiksiranja v programu za
lahko razmaze. oznacevanje M-Print® PRO (glej Navodila za

uporabo M-Print® PRO).

Napetost elekiricnega omrezja je prenizka. Zagotovite, da znaSa napetost v elektricnem
omrezju najmanj 210 voltov.

Vrednost napetosti lahko preverite v podmeniju
Sistemske informacije (glej poglavje 5.6.13
na strani 39).

Potiskane oznacevalne ploscice Ucinkovitost fiksiranja je previsoka. ZmanjSajte ucinkovitost fiksiranja v programu
imajo po tiskanju mehurcke. za oznacevanje M-Print® PRO (glej Navodila za
uporabo M-Print® PRO).

Napetost el. omreZja je previsoka. Zagotovite, da znaSa napetost v elektricnem
omrezju najve¢ 240 voltov.

Vrednost napetosti lahko preverite v podmeniju
Sistemske informacije (glej poglavje 5.6.13
na strani 39).

Natiskan tekst ni centriran na vsa- | Funkcija kalibriranja v programski opremi Vklopite samodejno funkcijo kalibriranja v pro-
ki oznaCevalni ploscici. M-Print® PRO ni vklopljena. gramski opremi za oznacevanje M-Print® PRO
(glej Navodila za uporabo M-Print® PRO).
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8 Ustavitev obratovanja tiskalnika

8.1 Nacin obratovanja »Mirovanje«

Materialna Skoda!

Ce tiskalnik ni v naginu obratovanja in ni v stanju priprav-
lienosti, se brizgalne Sobe za ¢rnilo zamasijo.
» Preklopite tiskalnik v nacin obratovanja »Mirovanje«.

8.1.1 Daljsi ¢as mirovanja

V podmeniju Daljsi €as mirovanja lahko aktivirate nacin
obratovanja »Mirovanje«. Ce je treba tiskalnik izklopiti iz
elektricnega omrezja za vec kot tri tedne, je treba tiskalnik
preklopiti v stanje mirovanja.

Dalj$i ¢as mirovanja

Priporo¢amo vam, da zamenjate &rnilo iz tiskalne glave s fluidom, &e Zelite
tiskalnik ve& kot tri tedne odklopiti iz elektrike oz. vzeti iz uporabe. V ta
namen zamenjajte kartude s ¢rnilom s kartusami s fluidom in nato potrdite
zamenjavo.

O
7

Xd = 1

Aktiviran je naéin mirovanja

Nagin tiskanja je aktiviran

o

Slika 8.1 Podmeni Dalj$i ¢as mirovanja

» KartuSe s ¢rnilom zamenjajte s kartuSami s fluidom.
» Aktivirajte nacin obratovanja »Mirovanje«.

V nacinu obratovanja Mirovanje nadomesti fluid ¢rnilo in
prepreci, da bi se ¢rnilo in Sobe izsusile.

» Pocakajte, dokler se izpiralni postopek konca.

» Tiskalnik izklopite z gumbom za stanje pripravljenosti na
zaslonu na dotik (glejte poglavje 4.7 na strani 26).

» Tiskalnik izklopite z glavnim stikalom na hrbtni strani na-
prave (glej poglavje 3.1.2 na strani 14).

» Odstranite vse kartice MultiCard in MetalliCard iz vlagal-
nega in izhodnega magazina.

» Preklopite dvigalni element navzgor.

» Potisnite izhodni magazin v napravo.

» Odstranite vse kable iz tiskalnika.

» Zavarujte loputo rezervoarja s ¢rnilom z lepilnim trakom.

Po daljSem ¢asu mirovanja:

» V/zpostavite ponovno pripravljenost tiskalnika za obrato-
vanje.
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» KartuSe s fluidom zamenjajte s kartusami s ¢rnilom.
» Aktivirajte nacin obratovanja » Tiskanje«.

8.2 Pakiranje in transport tiskalnika

Zaradi njegove teze, morata tiskalnik vedno prenasati

dve osebi.

» Med prenaSanjem tiskalnik vedno drzite na sprednjem
in zadnjem koncu.

» Za transport tiskalnika uporabljajte izklju¢no originalno
embalazo.

» Ce originalne embalaze nimate veé, zahtevajte komplet
embalaze od podjetja Weidmiiller Interface GmbH & Co.

8.3 Odlaganje tiskalnika na deponijo

» Tiskalnik posljite prodajnemu zastopniku podjetja Weid-
muller, ki je pristojen za vas.

Podjetje Weidmuller bo nato poskrbelo za strokovno recikli-

ranje in odlaganje tiskalnika v skladu z veljavnimi zakoni in

predpisi.

Podjetje Weidmliller bo prevzelo stroSke odlaganja.

Odlaganje baterij na deponijo

V tiskalniku je namesS¢ena litijska baterija tipa
CR 2032 (3 V).

Odsluzene baterije ne sodijo med hiSne od-
padke. Baterije je treba odloziti v skladu s
predpisi. UpoStevajte predpise za odstranje-
vanje baterij, ki veljajo v vasi drzavi. Informa-
cije v tej zvezi lahko dobite pri vasem lokal-
nem podjetju za odstranjevanje odpadkov ali
pri vasi obCinski upravi.

V zvezi s prodajo baterij ali z dobavo naprav,
ki vsebujejo baterije, vas moramo obvestiti o
naslednjem:

Kot koncni uporabnik ste zakonsko dolzni
vrniti izrabljene baterije podjetju, ki se ukvarja
y odstranjevanjem in recikliranjem odpadkov.
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9 Priloga

9.1 Tehnicéni podatki

Tehniéni podatki

Material za tiskanje

Material za tiskanje Weidmdiller: Kartice MultiCard in MetalliCard

Tehnologija

Postopek brizganja ¢mila s toplotnim fiksiranjem

Kakovost tiska

4 stopnje (Speed Print, Quality Print Text, Quality Print Graphic, Premium Print)

Programska oprema za oznace-
vanje

M-Print® PRO

Sistemske zahteve

Microsoft Windows® 8, 8.1, 10, 11

Dovajalna enota

Magazin za maks. 50 kartic MultiCard (samo za kartice MultiCard)
Naprava za posamezno dovajanje kartic MetalliCard in MultiCard

Hitrost tiskanja Do 3 kartice MultiCard na minuto, odvisno od izbranih parametrov
Vmesniki USB 2.0 in omreZje 10 Base-T / 100 Base-TX, WiFi dualband
Napajanje AC 115/230 V, 8 A, 50/60 Hz

Varovalka 10 ATH 250 VAC

Mesto uporabe

Pogoji v pisarni

Temperatura okolice 18°C-30°C
65°F - 86°F

Relativna vlaZnost zraka 10% - 80%

Mere (D x S x V) Dolzina z izhodnim magazinom: 1133 mm
Dolzina brez izhodnega magazina: 930 mm
Sirina: 590 mm
ViSina skupaj z zaslonom na dotik: 454 mm

Teza 63 kg (138,60 Ib) z embalazo
38 kg (83,60 Ib) brez embalaze

Sistem ¢rnil Barvne kartuSe: 1 x ¢rna, 1 x cyan, 1 x magenta, 1 x rumena
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9.2 Podatki za naro¢anje 9.3 lzjava o skladnosti
lzdelek/nadomestni del | Naziv in Stevilka za narocanje Tiskalnik PrintJet CONNECT ustreza zadevnim osnovnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam naslednjih smernic
EU:
Brizgalni tiskalnik PrintJet CONNECT 2715590000

2014/35/EU Smernica o nizkonapetostni elektri¢ni opremi
Komplet kartus s ¢mili PJ CON INK SET 2715600000 2014/30/EU Smernica o elektromagnetni zdruzljivosti
2011/65/EU RoHS

Kartusa s ¢rnilom cyan PJ CON INK C 2715610000

Izjavo o skladnosti najdete v katalogu na spletni strani:
Kartusa z ¢rnilom ma- PJ CON INK M 2715620000 www.weidmueller.com
genta

Prosimo, vpisite ustrezno Stevilko artikla.
Kartu$a z rumenim ¢r- PJ CON INK'Y 2715630000
nilom

Kartu$a s érnim ¢rnilom PJ CON INK K 2715640000

Komplet kartus s fludom | PJ CON FLUID SET 2715650000

Rezervoar za zbiranje PJ CON WASTE PAD 2715660000

¢rila

Protiprasni pokrov PJADV TEXTILE COVER 2592960000
WLAN USB-klju¢ PJ CON WIFI STICK 2715680000
Servisna loputa PJ CON SERVICE FLAP 2715690000
Cistilna enota PJ CON CLEANING UNIT 2715700000
Navodila za uporabo Navodila za uporabo najdete na nasi

spletni strani:
http://www.weidmueller.com
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